
Γ. Ν. Χλτζιδμκι

ΠΕΡΙ

maattuuh iewi
ΕΝ TD1E ΚΪΡ101Σ ΟΝΒΜΑΣΙ

(Άνατύπωσις έκ τής άτετηρίδος του Έϋνικαΰ και 
Καποδιστρίακοΰ Πανεπιστημίου)

"Ετος 1914 -1915

ΕΝ ΛΘΗΝΛΙΣ
ΤΥΠΟΓΡΑΦΕ! ΟΝ Κ. ΒΛΑΣΤΟΥ

18 14



1IEPI ΤΗΣ ΧΡΗΣΕ2Σ ΤΗΣ ΗΡΟΗΕΣΕΙ’Σ έκ, ί* (ξι.)
ΗΝ ΤΗ ΝΕΟΤΕΡΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ

Ή πρόθεσις έκ όπως καί ή έν διεσώθη έν τή νέα ήμών γλώσσ^ 
έν συνθέσει, ούχί δέ καθόλου εΐζιΐν καί έν συντίςει Αίτια τούτου 
είναι 3τι άπό ιών μεταγβνκστίρων χρόνων ή έν συντάξκ χρήσι; 
αυτών ήρΞατο να περιορίζεται, πρ&τιμωμίνων άλλων άδρομερέστε- 
ρ&ν παριστωσών τήν έννοιαν προθέσεων. οίον τής άπό αντί τής έκ 
καί τής εις αντί τής έν, Αιά ταΰτα σήμερον μόνον εν ΙΙόντω λέγε
ται ή έκ απαθής καί μάλιστα πρός γενικήν συντασσομένη έκ θεοί', 
εκ γενετής πρζλ, Επετηρ. Πανεπιστημίου 1911 σ. 3). πράς 5έ 
τούτοι; έν παλαίοτέροις μνημείοιςκαίέυτισι διάλεκτοι; άπαντά ΰπό τδυ 
τύπον όχ πρά; αιτιατικήν συντασσομίνη. Φράσεις δέ τίνος έμπρόθε- 
xou εν arts κεϊται ή (έ)ξ, φέρονται α! Ακόλουθοι: ξακονΑς, ξάρ- 
γον-εΕ έργου, έπίτηδβς ι'πρβλ. Έπιτηρ&ος Ηανεπισττ^μίου 19Κ>-| ΐ 
σ. η4 \ ξό^ΐς==έ: δψείϋς. ξέστηθου καί κατ’ άνομοίωτ.ν ξεστή- 
χου ιπρβλ. φλεγα, Αντί φλέβα, βλαστημώ άντί βλαστημώ 
κτλ.)=προφορικώς. ξεστυμάτου (λέγεται καί ξεστοματικώς καί 
ξεστο^ατίς καί ρήμα ζεστό ματίζω = έκφέρω έκ τβΟ στόμα- 
τοςί, ξεστόχου—κατ εικασίαν । Μάνη % ξεφωνής— μεγαλοφώνως 
Κύθνφj καί εΐτι; άλλη, Άλλ' αύταιείναι Αρχαία λείψανα, κληρσόοτη- 

Ηέντα ήμΐν, δέν άποδείκνυται δέ δΓ αύτών ζώσα ή χρήσις τήςπροθίστως. 
Αλλά καθ’ άήδη ελέχθη.αύτη εύχρηστε’ κυρίως ζν συνθέσει καί ένταΟβα 

λαμόάνει διαφόρους μορφάς κατά λόγον τοΟ εύΗύς μετ' αυτήν επομένου 
φθόγγου. Ούτως Εμφανίζεται I ως (έ | ξ επομένου φωνήεντος ή δι
φθόγγου, ξακουστός, ξόρκια, ξεικάζω, ξυπνώ α. λ. π. 2) ώ; 
χΤ χτασσομαι άντΐ έκ-τάσσομαι προλ, Επετηριδος Ιΐανεπιστη- 
μίου έτους 1914 σ. 70), έχτιμώ έχτίμησις, χτουηπιζω = 
έκ-στουππίζω. άχπάνω έκ-σπάω. άχπόσκουααι άχπαγμα άχ- 
παστόν καί άχπαστον έν Πό'/τω, αύτόθι παράγω ουμαι 
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άχπάραγμαν άχπάραστος, άχτήθεα=έκ στήθεα. άχτρακίζω— 
έ; χ'ιι'ν θρακίζω. άχτρέ6ω= έκστρέφωίκρβλ. Μ. Def frier. Archiv 
σ. 276 καί Οίπονομίδου Lautlehre dew Pont σ, 47 καί IHti). Ka- 
iv Ήπείρψ λέγεται άχπανωτάρι το επάνω μέρος τής μύλη; τά πε- 
ριστρεφόμενον. τό άλλαχοθ άπανωταρέα ή άπανωτάρΐ’ 3ι ώ; γ 
προ τών ηχηρών συμφώνων κ«1 των ήμιφώνων ρ. γ. ο, λ. ν. 
πρβλ. βγαίνω, βγάλω, έδγατώ, έγγονας, γδένομοα, γδύνω, 
γλύω, γνεύω κ. λ. π. 4 Απαθή; ό τύπος έξ σώζεται έν όλϊγαις 
λέςεσιν. ο Ιον εξώστης ιπαρ' Άρμενοπούλφ 2.32 και νύν έν Κρήτη, 
σημαίνει δε τόν έν Άθήναις ηλιακόν, έξηχος. έξοχή κ λ. π.

Πάσαι δέ αί μορφαι αυτί·.. ήτοι ιέ)γ. (έ)χ, έξ είναι λείψανα 
αρχαίας χρήσεως. όποια παρατηρείται έν ταϊς άρχαίαις έπιγραφαΐς 
• πρδλ. Mei a tertians,1 σ. 106 χαίέΕής'ι, άλλά πάντων τούτων συχνό
τερος είναι ό τύπος ξε-, Β; προήλθε οάχ'ι κατά μετάθεσιν τών στοι
χείων αυτού έκ τής έξ, γινόμενης ξε-, άλλ' όπως ήοη προ πολλοϋ 
έν Άθηναίφ Τόμ. Γ ί. 105 έξετίΟη. έκ τών παρωχημένων χρόνων 
ρημάτων συνθέτων μετά τής προΗέσεω; ταύτης, ήτοι έχ τοϋ έξέ· 
φεύγα έξεψι/γα, έξετνλισσα εξετύλιξα, έξεκίνουν έξεκίνιε- 
σα χ. τ. λ. έγένετο ό ένεατώς xal ό μέλλων ξεφεύγω θά ξεψύ- 
γω ξετυλίσσω θά ξετυλίξω, ξεκινώ θά ξεκινήσω κ. τ. τ . 
όπως παράτό έφευγα έφυγα έλέγττο φεύγω θά φύγω παρά τό έτν- 
λιξα τυλύτσω θά τυλίξωα.λ.π.. ήτοι κατ' άφπίρεοιν toD iv αρχή έ. 
τής αύξήσεως. Τούτου δέ γενομένου έν τώ φεύγω ξεφεύγω, κινώ 
ξεκινώ, τυλίσσω ξετυλίσσω, κάνω ξεκάνω, ζ. τ. λ. ένεφανίσθη 
καίδίεμορφώθη νέος τής προθέηως τύπος ξε—-.3ςκαΙ κατέστη κατά 
μικρόν ούτω συνήθης ήμίν, ώστε καί μετά ουσιαστικών καί μετ’ 
άλλων λέξεων νά συντίθεται εις Βήλωσιν στερήσεως. παύσεως κ. τ. λ. 
προλ. ξέηαππας, ξεοάσκαλος. ξεκαπετάνιος, κάτσε καί 
ξεκάτΰε. κ. λ, π. Ιίαρετυμολογικώς οιά την τινωνυμίαν υπει
σέρχεται πολλάχες καί όπου πρότερον ίκειτο τό επίρρημα έξω ή καί 
τάνάπαλιν. τό έξω όπου —ρότερον ήτο ή έξ. ώστε πολλαί λέξεις οΐ- 
ΦοροΟνται. ήτοι λέγονται μετά τού ξε- και ξω · πρβλ ξερακρένω 
καί ξωμακρένω ι,Δουκ.ϊ. ξωμενω καί ξεμένω, ξώλαμπρα ξώ- 
rtartica και ξελαμπρα ξέπασκα. ξώπλαγα και ξέπλαγα ξώ
πετσα και ξέπετσα. ξωπαρμένη, καί ξεπαρμένη, ξώπορτα κα 
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ξεπορτα, ξώπρυικα καί ξέπροίκα. ξώστεγον χαΐ ξεστεγον 
(*Ατ. Β' 130), ξεφεύγω καί ξω φεύγω, ξώφωτα καί ξέφωτα, 
ξώφυ^α καί ξέφυ^α ι'Ι) κ. τ. λ. Εις τήν άναμίξ τούτων χρήσιν 
συνετέλ«σε πλ ήν τής κοινής σημασίας τοΰ έξω καί έξ καί τόοεοτιπρδ τών 
άδροτέρων φωνηέντων άπεόάλλετο ομοίως το τε ω καί τά t τοϋ έξω 
καί ξε, ώστ« ύπολβίπτταχ έξάμφοτέρων μόνοντάί. πρβλ. ξάμπελο, 
ξ άλω να παρά τώ ξωχώραφα ξώπλαγα ιζαι παρετυμαλογικώ; 
ξέπλαγα). "Οπως δέ ύπεισήλθε τό ξε αντί τού ξω-, ούτω πολλά* 
χις καί άντί ξα- ξο- κ. λ, π, πρβλ. ξεραχνιάζω ξεστεριά αντί 
ξ-αστερυι, ξεγκαθίζω, ξεθρακίζω. ξεφεντεύω, ξεσιιαρίζω, 
ξερτώνω κ τ λ πρβλ. καί άποκκούμπι. παρατώ, κατασκύ- 
ν»ι χ. λ. π. έν ΜΝΕ Τομ. Β' σ. 811.

Καί τχίτα μέν έστωσαν χρκοϋντα περί τών μορφών τής πρ&Ηέσεω; 
ταύτης. μ; προς τήν σημασίαν ο αυτής τά πράγματα φαίνονται πολύ 
ποικιλότερα καί δυσκολότερα. Αρκεί να παραύάλη τις 11 σύνθετα, 
οϊον ξεμανορίζω--έξάγω έκ τής μάνδρας. ξ[φαραγγώνω = έ;έρ- 
χομαι έχ τής φίραγγος κ τ.λ. 2)σύν8ττα δηλοΟντα τό εναντίον τούτων, 
οϊον ξεκαμπίζω— Εξέρχομαι εις τον κάμπον, ξεπελαγιάζω, ξερρα- 
χΐάζω — εξέρχομαι εις τό πέλαγος, βίς τάς ράχεί; X. λ, π. 3 1 Τ>ν- 
ββτα. οΐον ξαραχνιάζω, ξαρμυρίζω, ξεντερίζω, ξεψαχνίζω 
κ, τ. τ._ ίξάγω, άφαφφ τάς αράχνας. τήν άλμύραν, τά εντερα. τά 
ψαχνά 4 σύνθετα, οίον ξαστερώνει — Εμφανίζονται τά άστρα, 
γίνεται αιθρία, ξεκαλωσυνεύει = γίνεται καλωσύνη* ξεψεγ- 
γαρώνει— ανατέλλει ή Σελήνη, ξεμυτώνωππ λεπτύνω τι ε*ς « 
ακρον. κάμνω ττ μυτερόν 5ι σύνθετα οϊον ξεσμιλώνω διά τής σμί
λης έςαθρβ, φθεϊροι τι, ξεπασσουλίζω—ΐιά πασσάλων αποκινώ τι. 
ξεσκουντίζω=μέ τές σκουντιές εκδιώκω τινά κ. τ. λ, 6) ξαπυ- 
στένω, ξεΰιαντρέπομαι. ξετρελλαίνω, ξαπολυοϋμαι κ. τ. λ 
έν οΐς ύπάρχει ή έννοια το9 λίαν, 7) άλλα, οίον ξεδόσκη ξε6γα- 
τίζω. ξεδίδίϋ κ. λ. - έν οΐ; ή έννοια τοϋ έξω φαίνεται σαφής. 8 
άλλα έν οϊς οηλοΟται τρώπον τινά υποκορισμέ:, έλάττωσί; τις. otov 
ξεπλύνω, ξεπετώ, ξεσκαλίζω, ξεκλέφτομαι, ξεφωτίζει 
κ. λ, π. 9) άλλα έν οί; διά τής προθέσεως ταύτης αναιρείται ή έννοια

(1) nai ιέ ξω^έί1Τ(ΐτύ< ΓΗήι; ), ia ιού έξί^ΑΠζ iSitftrftJX χλλατι εχ"3 
ΛίγινιτΕδ-ό< ς«λ€(>τατοςΓ
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τοΰ θετικού, ξεγράφω, ξεβάφω, ξεπλέκω κ. λ. π. 10; άλλα ΐν 
οΐς ή ι:ξ-ξε- φαίνεται δηλούσα τό πέρας. ξεθερίζω, ξεσκολίζω— 
τελειώνω τ& θέρος. τό σχυλεϊον, ξεπεινώ, ξεδιψώ—παύομαι πεινάν, 
διψάν, ξυφαίνω, ξ αλέθω, ξετεκνίζω κ1 τ. λ. 11 ■ άλλα έν οΐς δη- 
λοόται. τό οιέργΐσθαι χρόνον τινά. οίον ξεχειμωνιάζω, ξενυχτώ, 
και ξενύχτι, ξεχρονίζω κ. λ. π. Άπορεϊται τώρα πώς έγένετο 
ουνατδν νά οηλωθώσι διά τής μιάς ταύτης προθέσεως τοσαϋται καί 
μάλιστα τοσουτον διάφοροι καί έναντίαι άλλήλαις σημασίχτ. Ιϊρός το 
ερώτημα τούτο απαντώ ντε^ λέγομεν δτι κατ’ αλήθειαν ημείς ούτε 
έπλάσαμεν τα σύνθετα ταΟτα έ* μιας Απλής τήν σημασίαν 
προθίσεως ούτε «κληρονομήσαμεν όπως, ούο’ οί αρχαίοι "Ελ
ληνες. την πρόθεσιν ταύτην μονοσήμαντων. επί μ·.ά; μόνης 
ώρισμένη; σημασία; λεγομέντ^ν. άλλα παρε/.άβομεν παρά τών 
παλαιοτίρων γενεών. Βπως καί οι Αρχαίοι παρ' άλλων παλαιοτέρων. 
πολλά τοιαϋτα εμπρόθετα καί σύνθετα μετ' αυτής στοιχεία. Έν 
τούτοι; δέσυνέόηδπερ καίπολλα’.ς ζχταλήςεσΓ καθ' ον δηλονότι τρόπον 
κατάληξίς τις λαμβάνει σημασίαν τινά νεωτέραν. ούχ ύπάρχουσαν 
έν αύτή πρότερον, άπο τού θέματος τών λέξεων εί; δς προσε- 
τίϋη. ωΰτω καί τα προθήματα, αϊ προθέσεις, αύχΐ σπανίω; λαμ- 
βάνουσι τοιαύτην ή τοιαύτην σημασίαν ή άπόχρωσιν σημασίας άπδ 
τών λέξεων μεθ’ ών παλχιότερον συνετέθησαν. Ούτω λ χ. ή παρα
γωγική κατάληξις -ίω προστεθεΐσα μέν εί; θέματα ρημάτων λήγοντα 
είςτοιοΰτοή τοιοϋτο σύμφωνον ήήμίφωνον έλαβε διαφόρους τύπους1 πρόλ· 
ταράσσω (ταραχίι), πλάσσω (πλάθανον), κηρύσσω (κη,ρνξΐ 
ελπίζω (ίλπίς), αρπάζω (αρπαξ), στίλλω (στελ —) κ. λ, π 
ΙΙροστεθεϊσα δέ εί; θέματα περατούμενα εΐς - αν έγίνετο 
-αινώ, τεκταίνω, άφραίνω. σημαίνω κ. λ. π. Επειδή οέ πολλά 
ρήματα εΐ; -αίνω λήγοντα έδήλουν κακίαν, πάθος κ. τ. τ.. διά 
τούτο ή κατάληξις αϋτσ( όρμηθεΐσα απ' αύτών. οϊον άφρηίνω, βα* 
σκαίνω, κνμαίνω, λυμαίνομαι πημαίνω, φλεγμαίνω κ.τ. τ· 
προσέλαβε κατά μικρόν τοιαύτην τινά άπόχρωσιν σημασίας, ώστε 
πολλά ρήματα δηλωτικά τοιούτου τινδς κακού έσχηματίσθησαν διά 
ταύτης. καίτοι τό θέμα αυτών δεν έληγε εί; *αν πρβλ. άγριαίνω , 
άκολασταίνω. άμαθαίνω, Ανοηταίνω, άσελγαίνω. Βυσκο- 
λαίνω, δυσχεραίνω, δυσμεναίνω, όργαίνω, χαλεπαίνω κ.τ.λ.
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Ομοίως ή ζατάληόι; in προσετίθετο κχϊ εις άλλα ποικίλα θέμα
τα, οίον*Kpnc-ja Κοησση, *Φοινΐκ-τα Φοίνισσα/προψρατ-λα. 
πρόφοασσα, ’σωτερια σώτειρα, *μακαρια- μάκαιρα κ. τ. τ. 
καί ε1; τα λήγοντα είς - αν, *οϊον μελάνια, μελανα. τάλαινα. 
γείταινα, τέκταινα, Λάκαινα, λέαινα, θεράπαινιι, κ. τ. τ, 
Έχ τούτων δέ άφηρέθη νέα κατάληξ·.; —αινα δηλοΟσα το θηλυκόν 
πολλών προσηγορικών. Οέατνα, κιίηηαινα, λΰκαΐνυ κτλ,.καί τέλος 
τδ τής συζύγου’ -ρδλ. Κώσταινα. Παύλαινιΐ, Νικόλαενα. κ λ. η 
έν ταύτη 5έ γινώσκεται <ίις γνωστόν σήμερον μάλιστα πάντων' πρδλ. 
έτι και τήν έναρκτικής έννοιας χατάληΞιν #βο, ήτις προσίλαββ τήν 
σημασίαν ταύτην έκ τούτου 3τι προαετέθη πρότερον εΐ; ρήματά 
τινα έχοντα τοιαΰτην σημασίαν, ο’ον ctoscq, quiesccro, SUOBCSre 
κ. τ. t. καθ’ 4 καί pubeseere, adolescere, eeneecere κ, τ. τ. 
"Ομοιόν τιάρα συνέβη καί εις τήν πρόθεσιν έξ-ξε-, τ. ε. έκ ρημάτων 
δηλούντων πρΐςιν «αποχής, λάθρα, μετά προφυλάξεως γινομίνην. 
οίον κλέπτω, σκαλίζω, κουνώ κ τ. τ. τ^ντεΗέντων μετά τής 
-ροθέσε<ιΐ; ταύτη; άνεπτύχθη νέα αύτής σημασία, ή το<> έπιπολήί, 
τοΟ ύπεκορισμο1). τ©0 έλαφροΟ' πρ6λ. ξεσκαλίζω, έκκλέπτω-ξε- 
κλέφεομαι. ξεπετώ. ξεκουνώ κ. λ. «,<ΠΈξ άλλων 5έ φράσεων 
οΐον «έξάγειν τά έντερα, τούς κόκκους, τούς «Αμνούς * 
χ, τ. λ, προήλθε πάλαι έπΐ τδ μονολεκτιχώτερον τάξις βλη ρημάτων 
δηλοϋσα τό άφαιρείν. τό λαμόχνειν τό δ'ά τού δευτέρου συνθετικβΟ 
σημαινόμενον. οϊον έξεντερίζειν, ίκκοκίζτίν. έκίίαμνίζειν. Καί 
πάλιν έκ βημάτων, έν οϊς διά την σύνθεσιν μετά τής προθίσεω; 
τούτης, δηλούση;. ώς εϊκίς. τό έξω, τό εκτός ή έννοια έφαίνετο ώσ«1 
μετεβάλλετο εΐ; τό εναντίον, πρδλ. δύομαι έκδύομαι, κολάπτω 
έκκολΛητεη γράψω έκγράψω. Βαίνω έκΒαίνω κ. τ. τ„ προέ* 
κυψεν άλλη τάςις συνθέτων ρημάτων σημαινόντων άναίρεσιν τής ill 

ill Μιιφ· τι; όιχβ<ί>ι ;ΐι-αςύ :oi συμώιίντ d; :ή* Kfakan έξ’ξε toj <U 
τ»; JUpi Lv ί λΓ^βί κι?ιλήίΐ!* «Τ*-·ιι< itt χ^τϊ ΐϊ■ <ί&Γ,ρ\>ίζϊ^τηζπτβληΐί; F[^oitX«QC 
■5iWl{0W4 uisv Wiwdp·!* -ΪΓ^Ττίϊν, T^«*TLOV Se J] μί’Λ JJ'JTFj tlaGfi ΤΓ&λλβί.
Άλλι TaaZQ Siu Jtiyx τι, ζά UiiTiri ss^y^av δέ-ν η τα η

Γΐρΰΰάΐι-, δϊον {) uetX TflLajiTj; η τρίφτης τι;ι> T'iiv «vv^tTru^ μι^
ttu sijf λλξΚέιίν.
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υπό τού άκλοΰ ρήμχτο; όηλθυμένης έννοιας, τό εναντίον χύτης X. λ. π.. 
*αΐ &ΰτω καθεξής περί πασών τών τάξεων τούτων. Κατά ταύτα 
άρα τά κληρονομούμενα έκαστη γενεά παρά τής παλαιοτέρα; πο
λυσήμαντα σύνθετα ρήματα πχΐ όνόματα ώς πατά πρότυπα έπλάτ- 
τοντο διαρκώς νέα σύνδετα μετά ποικίλων ομοίως σημασιών’ 
Oli τύΟτο ινα νοήσωμεν αζριόώς τήν σημερινήν δύναμιν ζαΐ 
χρήαιν αύτών. ανάγκη πρώτον μέν νά ίχωμεν ΰπ' έψε*. άρχαΐα 
σύνθετα μετά τοιαύτης ή ταιαύτης σημασία; χρημάτισαντχ ώς πρότυπα 
εις δημι&νργίαντών νεωτέρων, έπειτα αποχώρισα ντε; τά παλπιόθεν 
κληρον&μηθέντκ σύνθετα, έν οΐς φαίνεται διά λόγον τινά έπισκοτη- 
θείσα καί οή οΰκ αίσθητή σήμερον ήμίν ή σημασία αυτής, νά 
κατχλέξωμεν τά μετά τής προδέσεως ταύτης νεώτερχ σύνθετα καί 
χωρίσωμεν κύτά κατά λόγον τής σημασία; χυτών εις διαφόρους 
κατηγορίας,

Ί’ΟίΟυτοτρόπω; 4ά μάΗωμέν 3tt ομάδες τινέ; συνθέτων μετά τής 
ι'κ λέξεων ίχουσαι ώρισμένην έκαστη σημασίαν, σχηματίστε ίσαι 
δέ πάλαι καί οφζόμεναι έπΐ πολύ ή καί μέχρι «0 νΟν έν τή συ- 
νήΟεε γλώσση έχρησίμευον κατά τούς διαφόρους αιώνας ώς πρότυπα 
πρός δημιουργίαν τών παρ' ήμίν σήμερον εΰχρηστούντων νειυτέρων 
συνθέτων τούτων. Τάς έν τή αρχαία γλώσση εύχρηστου; ταύτχ; 
όμάοας ή τάξεις συνήγαγε και έξέΟηκεν ό εταίρος κ. I’. Γαρίίκα; 
έν '.Χϋηνάς Τόμ. ΙυΔ σ. 121 καί έςής εϊπών οπ ή πρόΗεσι; έκ 
έν συνδέσει σημαίνει Α’ι τήν κίνησιν, τό &έ βΓ συνθετικόν τήν άφε- 
τηρΐαν έ: ής ή xivVjOi;· τήν αφετηρίαν οέ νοητέ&ν τοπικώς, χρ&νΐ~ 
πώς ή καί τροπικοί; ήτοι αρχήν κατκστάσεω;. οίον ε^αΰυδίζω, 
εξάδβλφοι. εκτοπίζω, εκστομίζω, έξεσχαρίζω, έκπηνίζω, 
έξέτι κ. λ. π.

Β’ι Τό τέλος, καί εϊόικώτερον, τό μϊν α' συνδετικόν τήν αρχήν, 
έ; ή; άρχετχι ή μεταβολή, τό δέ ρ' τό τέρμα εις 8 καταντά1 καί ή 
μέν Αφετηρία =ά.ρχή κινήσεως. καταστάσεως । παρασιωπάται ως 
ευκόλως έςυπακουσμένη. ατε ούσα αυτό τό αντίθετον τού /. συνθε
τικού. δηλοΰταί δε μόνον τό τέρμα τής κινήσεως εις 3 καταντά; 
εζελΕύθεμος 0 έκ μή ελευθέρωνΐλεϋύερ&ςι. ίξακανθοΰμαι, » ίϋ* 
σιίτοϋμαι, ε’κπνευματσΰμαι, έκχυλαΰμαι κ. τ. λ.
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Γ) Τά έξαιρτίν, τί δέ δεύτερον συνθετικόν τδ άντικτίμτνον τή; 
έξαιρέσβως, έξαφρίζω, έξεντερίζω, έκπνρηνίζω κ. τ. λ.

ΔΊ Τδ έξαιρεϊν. τά δέ β*. συνθετικόν τδ τέρμα εις δ καταλήγει' 
έξαργυρίζω, έξατνικίζω“ μεταβάλλω εις τδ Αττικόν, ποιώ τι 
Αττικόν’ οΟτω τδ έκ —ποιείν. ίξαφανίζω, Εξευγενίζω.

Κ'- τά έκβάλλειν. τδ οέ β'. συνθετικόν τδ πώς. έξΐπόω = πιε- 
ζων έκόάλλω τι, έκνιτρόω, έκπολιορκώ, εκθορυβώ, έκλούω. 
Εζαγκωνίζω, έκσυρίττω κλπ.

Τί έξω, απουσίαν. στέρησιν, έξόφθαλμος. έξωμίας, £ξθ>- 
μος χιτών, έξέχω, Εκνομος, εξάνθρωπος καί άπάνθρωπος, 
έκφυλος, έξωρος κλπ.

Ζ'} — λίαν σφόδρα, έκλαμπρος, εκθηλύνω κλπ.
Περί οέ τής χρήστως αυτής εν τή νέα Ελληνική έδίδαςεν έν στλ. 

1 70-3, βτι δηλοΐ α' τδ έξω, ξββλαστώνω, ξεστομίζω κλπ.
β' άφαίρεσίν καί Αποβολήν. ή καταντά το σύνθετον βίς σημασίαν 

εναντίαν πρδς τήν w> άπλου. ξαφρίζω, ξαραχνιάζω.
γ'■ έπίτασιν, ξεγδέρνω.
ο'· τδ πάλαι δια τήί έκ καί τής dva δηλούμενον. ξεδιπλώνω, 

ξεκουδαριάζω, κλπ.
ε') τά πρόσω ή τδ άνω. ξεφτυλλίζω, ξεμυτίζω
στ’ ι τδ πάλαι διά τής διά καί 3ι Ί~ εκ δηλαύμενον. ξεχειμω

νιάζω, ξεκαλοκαιριάζω κλ-,
Έγώ Ηα ρπδίσω έν τή έΐττάσει τών τής νέα; Ελληνική; διάφο

ρον οδόν, ήτοι ϊέν Hi Ηελήσω να έ;ετάσω καί έκθέσοι μόνον τίνες 
είναι σήμερον κί χρήσεις τής προΗέσεως ταύτης έν συνθέσει, άλλά 
μ&λλον ΐτόθεν προήλθαν, ήτοι πώς έκ τών παλαιών χρήσεων άνεπτύ- 
χθησαν αΐ νΟν. Κατά τήν ιστορικήν έξέτκσιν ταύτην θα ίδωμεν βτι 
τάξεις τινέ; τούτων, α: συχνότεραι τδ πάλαι, διεσώθησαν διά πάν
των τών αΐιόνων ζώσαι καί κίσθηταΐ ήμϊν καί 3ή γόνιμοι, ήτοι χρή
σιμοι εις δημιουργίαν νεωτέρων τοιούτων συνθέτων, άλλαι δέ πάλιν 
έδωκκν άφορμήν εϊς παρεκδοχήν και ΐή τί; σχηματισμόν νέων δμά- 
δων μετά διαφόρου σήμαιίας, καί αλλαι τέλος άπώλοντο. σώζονται 
δέ μόνον δίκην όρυκτών έν λειψάνοις τισίν άνευ ίδιας ζωής και έ-ι- 
δόσεοις. Τοιουτοτρόπως ούχΐ μόνον ή άδιάκοπος, όμοία πάντοτε ιστο
ρική άνέλιξις τής γλώσσης καί ώς πρδς σημεΐον τοϋτο καθίσταται τδ



ΠΕΡΙ THE XPH8KQE THE ΠΡΟβΕΕΚϋΕ EK-E3-I-3E-) IF» 

πασι καταφανής. αλλά καί ή λεξικογραφική εργασία άποβαίνέί πολύ 
εύκολωτέρα. καΟ όσον ό έςετάζων σύνΗετόν τι τόιοΟτον γινώσκει 
ότι καί άλλα πολλά τοιαΰτα ύπάρχουσι καί τάξιν 'δίαν άποτελοΰσι 
καί οή πώς πρέπει νά έρμηνεύωνται.

Αλλά πριν είσέλΗωμεν εις τήν λεπτομερή τών φαινομένων ίςέ- 
τασινάνάγκη νά προ ταχίίωσι τάδε :Α\ »δτι σήμερον καΚο ν τρόπον τάπλεί- 
στα άπλά οΟτω κα5. τά πλείστα μετά τής έκ, εξ ξε- ένθετα ρή
ματα δύνανται νά λαμβάνωνται αδιαφορώ; μεταβατικώς ή άμεταόά- 
τως {πρβλ. Κπετηρίδο; ΙΙανεπιστημίου ίτ. 1907-S g. Η 9 κέξ.ί. 
ΤοΟτο είναι άναγκαΐον να ϊχη i έρμηνευτής των τή; νέα; ήμών 
γλωσση; αείποτε κατά τήν έξέτκσιν πρΐ οφθαλμών. διότι ταϋτο καί 
ή γνώσις τής μεταβολής τών ένεστωτικών θεμάτων καί τέλος ή πάν
τοτε συμβαίνουσα φυσικώς, ώ; είπεΐν, μεταβολή τή; σημασία; των 
λέςεαιν δύνανται πολλάζις νά ^οηΒωσίν ήμΐν νά ανάγωμεν τα; νέα; 
λέξεις εί; τάν χμχαϊον καί γνωστόν τύπον καί νοώμεν αύτάς opttA;. 
Οΰτω λ, χ. λέγεται σήμερον ξεκινώ μεταβατικώς κα1. συντ,Ηέστερον 
άμεταόάτως. τοΰτο φαίνεται ήμϊν ταυτόσημον σχεοάν τω άπλιο 
κινώ. Καί όμως τό παλαιόν εκκινώ έδήλου ίξεγεΐρω, ι'ρΕθίζω· 
έκ τούτου άρα προέκυψεν ή αμαυρότερα σημασία τού εγΕψειν, 
έγείρΕσθαι, άξορηΰν - ασθαι, κινεϊν άπό τίνος σημείου. 
Όμοίως έχει το εκπίπτω = πίπτω έκ τής κοινωνικής μου Βέσεως. 
άπόλλυμι τήν περιουσίαν, τήν αρχήν, τό αξίωμα κ.λ.π.. Επειτα οί 
καί μεταόατικώς = κατα6ιοάζω. έλαττώ τήν τιμήν πράγματος κλπ. 
Κατά ταΟτα Εήλον βτι αί τάξεις Β' καί Δ' των αρχαίων συνθέτων, 
αί ύπό τού κ. Γ. Γαροίκα όριτΗεϊσαι. όίν όύνανταΐ νά οιακρΐνυινταΐ 
πάντοτε έν τή νέα Ελληνική. Ακριβώς δέ διά τήν σύμπτωσιν ταύ- 
ττ,ν μεταβατικής καί άμεταβάτου χρήσεω; δέν οΰναται νά έχη μεγά- 
λην έφαρμογήν καί σημασίαν σήμερον τό εν τή αρχαία γλώσση πα
ρατηρούμενων. r.xb' ό πολλά ρήματα, αμετάβατα όντα ότε έλέγοντο 
ϊπλΐ. μςτχόάλλοντο είς μεταβατικά ΐτε συνετίΗεντο μετά προΗέσεως· 
πρβλ. έρχομαι καί ύπερχομαί ηνα. εισπλέω τόν κόλπον, περιί
σταμαι τόν λόφον κ.λ π (,πρβλ. Kiihner — Gerth A : ‘JOil·. 
άφοϋ σήμερον τά πλιϊστα ρήματα καί άπλϊ καί σύνΗετα διφοροϋν- 
ται πρβλ, τρέχω άμεβτ. αλλά καί μΑ με τρέχης μετκότ.. κα1. 
ξετρέχω μεταξ., οίον ξετρέχει τά γράμματα, την όονλειάν
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τον. Τ^Οτο δύναται νά εχη προέλθει καί έκ τού αρχαίου έκτρέχω= 
τρέχω εις τά πρόσω. εξέρχομαι τρέχων, διότι φύσει έκ τού έξέρχε- 
σθαι τρέχοντα ήδύνατο νά πρακύφη ή έννοια τοΟ τρέχειν κατόπιν 
τινός, διώκειν τι. θήρεύειν. ζητεϊν. έπιμελεισΗαί τίνος κλπ.),

Β') $ΐι καθ’ ά πρδ πολλοί) έδιδάχθη, πολλά άρχαΐα ρήματα έκ- 
ληρονομήθησαν ήμϊν μεταβεβλημένα κατά τδ θέμα, πρ6λ. χαιρετώ, 
ψηφώ άντί χαιρετίζω, ψηφίζω, καί τάνάπαλιν ζωγραφίζω, 
σπάζω άντί ζωγραφώ, σπώ Καί ταΰτα άρα άνάγκη νά έχη πάν
τοτε ύπ’ ίψιν δ έρευνητής. ΐνα μή άποοίδη μεγάλγμ σημασίαν εις 
τβν εις - ζω ή είς-ώ τύπον αυτών, άνάγη δέ έλευθέρως πολλά μεταβε
βλημένα ρήματα εις τάν άρχαΐον αύτών τύπον καί έρμηνεύη αυτά 
προσηκόντως. (πρβλ. ξεφωνίζω αντί έκφωνώ). Ιϊρόσθες τούτοι; 
ότι καθ’ δν τρόπον τδ πάλαι τά μετά τής έκ σύνθετα, οδτω καί νΟν 
τά μετά τής ξι - περατοΰνται εις διαφόρους καταλήξεις, ούχί δέ εις 
μίαν μόνον πρβλ. ξεντερίζω, ξεκοιλιάζω, ξεκουβαριάζω. ξε- 
μασταρώνω, ξεφορτώνω κ,λ.π. Καί ώς πράς τήν κατάληςιν άρα 
θά είναι ήμΐν αδιάφορον. sb ταΟτα λήγωσιν είς ·ιζω,-ιάζω, 
-ώνω,-εύω κ.τ.λ. Η ποικιλία αύτη έκληρονομήθη ήμΐν έπ' ίσης 
άρχαιΖΗεν.

Γ) ότι πολλίκις δίν είναι εύκολον νά όρισϋή, αν £ήμά ττ δεδομέ- 
νον είναι παρασύνθετον, ήτοι παραγωγόν έχ συνθέτου ονόματος, ή 
άπλώ; σύνθετον πρόλ. ξεσκούφης. ξεσκονφώνω αλλά καί σκον- 
φώνω ξεσκουφώνω. ξεποΰκονλλος ξεκουκουλλώνω αλλά 
καί κονκονλλώνω ξεκουκουλλώνω- ή τρίτον άν έσχηματίαθη 
αμέσως έπ τι&ν συμφραζομένων, ήτοι έκ προθέσεως ή επιρρήματος 
καί τής μετ αυτού συντασσομένης πτώσεως, οΐον βοτανίζω 
ξεβοτανίζω, άνεμίζω ξανεμίζω, βρωμίζω ξεόρωμίζω, γε- 
νειάζω ξεγενειάζω, καρπίζω ξεκαρπίζω, φωλεύω ξεφω- 
λεόω. χνοτίζω ξεχνοτίζω κ.τ.τ.* ταΟτα καί άλλα πολλά τοιαϋτα 
δΰνανται τά έρμηνευθώσι καί ώς σύνθετα καί ώς τχ^^ματισθέντα έκ 
τών συμφραζομένων. (ΙΙερί τής δημιουργίας συνθέτων έκ τών συμφρα- 
ζομένων πρ&λ. τά είρημένα έν Άθηνάς Τόμ. ΙΓ'. 239-242). 
Και ή δυσκολία α&τη έπαυςάνεται έτι μάλλον όταν τις άναλογι- 
σθή ότι πολλάκις άπλοΰν τι ^ήμα ή οέν λέγεται πλέον σήμερον ή 
φέρεται μόνον έν οιαλέκτοις. ήν £' όμως πράτερον εΰχρηστον, αγνό-
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Ettai οέ άν, Sts τό πρώτον έλέχθη τό σύνθετον, έλέγετο ίτι καί τό 
άπλούυ καί οή Sv είναι σύνθετον, ή 5ν έπλάσθη ρραδύτερον. μετά 
τήν απώλειαν τού παλαιού, έκ συνθέτου ονόματος καί δή είναι πα- 
ρασύνθετον ή αν βκ τών συνεκφερομένων. Η σημασία δεν είναι πάν
τοτε ασφαλής οδηγός καί γνώμων: γιώνω κχί ξεγιώνω, η<ιπ· 
θενεύω και ξεηαρΰενενω,σαόουρρίζωκολξεσαβουρρίζω κ,τ,τ.

"Ενεκα τή; τοιαύτης δημιουργίας νέων συνθέτων κατά διάφορα 
πρότυπα συμβαίνει πολλάκις τό νέον σύνθετον ρήμα έχη 6λως 
διάφορον σημασίαν τού παλαιού του έκ τών άντι στοίχων στοιχείων 
συντεθέντος τό πάλαι συνθέτου καί έκ πρώτης δψβως όμοιου’ αιτία 
τούτου ότι τό νέον δέν είναι συνέχεια τού παλαιού, άλλα νέον σύν
θετον, πλασθέν δλως ανεξαρτήτως άπ' εκείνου. Ιίρ6λ. έκμανθάνω 
άρχαίον κατά τήν Ζ' τάξινκαί ξεμαθαίνω νέον κατά τήν 6' συν- 
τεθέν (ϊδέ άνωτ. σ. 14), ίκτνφλοω ~ κάμνω εντελώς τυφλόν καί 
ξετυ&λώνω κ.λ.π.

Εΐπομεν άνωτέρω, οτι έν πολλοί; άρχαιόθεν παραδοθείστν ήμίν 
συνθέτοίς ή σημχσία τής προθέσεως κεΐται έπεσχοτημένη καί ουχί αι
σθητή σήμερον ήμίν, ότι δέ τουναντίον ή δύναμίς αβτη είναι φανε- 
ρωτέραέν το1.; νίωτέροις συνθίτοις. Διά ταύτα προύποτιθέντες γνωστά 
τά τοΟ κ. Γαρδίκα αρχαία θέλομεν πρώτον δλίγα τινά παρα
θέσει αρχαία σύνθετα, έν οί; ή σημασία εϊναι άμυδρά, πολλώ Si πλίί- 
ονα νεώτερα, έν οϊς αυτή φαίνεται ούτω ζΰσα καί αισθητή ώστε καί 
να χρησιμεύη εί; δημιουργίαν νέων συνθέτων.

Ούτω λέγομεν άρχαιόθεν γδέχομαι. γδικοϋμαι. γλυτοινιο, 
γλνω. ξαγγλιώ ξαγγλίζω και ξαγγλώ (>= έξαντλώ), ξαγθ£>ενω, 
ξαμγώ, ξαρέσκια, ξάρτια, ξάστερα, ξαστεριά, ξαφνικό, ξε- 
δ >χι । =ύπολήνιον\ έξηχος (ϊθέ Άθηνάς Τόμ. ΚΔ' σ. 151), ξέδηγώ, 
ξέδαα ό απόπατο; Ήπ.)} ξεΛ€(γ)χω ξελέματα, ξελεστατος. 
ξεμολογώ, ξεικάζω καί ξεπεικάζω (έκ τού ξεικάζω-|-άπιι- 
κάζω), ξεπνέω έξέηνεξεν ό άνεμο;«έκόπασεν. ξεπνεματενω 
- έςομολογώ . ξεπίτιιοις καί κατ’ αυτό ξαστόστα. ξεπράσσω 
-έκπράσσω, ωφελούμαι Χίω'., ξεργάζομαί. (=έπιτηδεύομαι ΑΤνφϊ, 

ξερνώ. έν Ιϊόντψ ξερώ. ξείΓρω. ΐέ)ξεστικός= έκπλαγή;,, ξε- 
σιαίνω - ομαι (- έςίστκμκι, έκθαμβοΟμαι), ξετάζω ξέταξι, ξε- 
τΐΗΐύ, ξεφέρνο) - Εκπίπτω, ξειγώ καί ξεξηγονμαι, ξεφεύγο>,
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ξιχνιάζω (Κάλυμν καί Κύπρ.·, ξηλοθρενω, ξορκίζω, Εξου
σία, ξουά λιάζω — έξοφλή (Ηράχηλ £ ορίζω κ.τ.τ.

Μετά τούτο παραλαβόντες ώς βάσιν τάς ύπά τού κ. Γαρδίκα ζα- 
ταλεχΟείσας τάξεις τήν μετά τής προΗέσεω; ταύτης συνθέτων ^ημά- 
τ<ι»ν έξετάζομεν ταύτας κατά σειράν έν τοϊς επομένοις ήτοι'

Α'ϊ όπως τά πάλαι έλέγετο έξαγγίζω = ίξ αγγείου έξάγω τι. 
ίκφαλαγγίζω = έξέρχομαι έκ τής φάλαγγος, Εκστομίζω =■ έκβάλλω 
έκ τοϋ στόματος. εξορίζω - έκβάλ/.ιο έκ τών άρίων. έκχορδθΓμθΊ = 
εξέρχομαι έκ τήν χορδήν, έξύνέήιοτ, Γξάδΐ’λφηι — σί έξ αδελφών, 
οί έ: ανεψιών όντες κ.λ.π.. οδτω καί σήμερον λέγομεν ξηγκν 
στρώνω ■ έκβάλλω έκ τοϋ άγκιστρου.

ξαφεντεύω = έκβάλλώ άπο τά άφεντικά.
ξεβορκώνω >>: ΚύπρΛ εξέρχομαι έκ τοΟ βόρχου, βορβόρου, 
ξεβουγ'άζω ~ εξάγω τήν κριθήν έκ τής βοΰας (Μισύρφ). 
ξεγενενω (Τσουμέρκ. »*έξέρχβμαι έκ τοΟ γένους, άπ&ξενοϋμαι.

έν Ικαρία δέ ξεγεν^ζω; έκδάλλω έκ τής γενεάς, φονεύω, 
ξεγλυσηόνου (Λέσδ.) = έξάγω έκ τής λάσπης (είλνσπάομαι). 
ξεγύνγ(ζω ',Κάρπ.’ί = έκδάλλω τας ‘ ακαθαρσίας έκ τοΟ άγοιγού. 
ξεδνχτίζω *· εξέρχομαι έκ τών δικτύων, περιπλοκών ί ΐάμω'ι. 
ξεδαντίζω «άφαιρω τα παρά τούς άΐόντας φαγητά, 
ξεοοξιψίζω = έκόάλλω τας χορδάς τοϋ δοςαρίου. φθείρω, 
ξεκακκαόώνω (Έπ.) έξάγω έκ τής κακκάβης τδ φαγεΐ. 
ξεκαναλίζω = έξέρχομαι άπδ τδ κανάλι.
ξεκαρνδίζω (Κυπρ.) εκβάλλω τόν βάμβακα άπδ τό καρύδι του. 
ξεκατεογώνω *■ άφαιρώ άπδ τοΟ κατέργου τούς ήλους.
ξεκατουνίζω {Κυθήρ.ϊ -έΕέρχομαε έκ τής πατούνα; και μετα

βαίνω εϊς άλλην, μεταβάλλω πατούναν, κατοικίαν.
ξεκανκολίζω καί λιάζω — έκβάλλω άπο τά καύκαλα (τήν 

χελώνην, τάν κοχλίαν).
ξεκηηίζω καί ξεκηηίσματα) - έκδάλλω έκ τοΟ κήπου τά γη- 

ράσαντα λαχανικά.
ξεκκληστάζω = έκόάλλω έκ τής έκκλησΐας, 
ξεκληρίζω ί= έκόάλλθΐ έκ τών κλαρίων τδ θήραμα, 
ξεκληριόνύ) = έκόάλλω έκ τοΟ κλήρου, άποκληρώ.
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ξεκοιλειοϋμαι = Ιχοάλλω έκ τής κοιλιάς. έμώ.
Ft κοιτάζω εξέρχομαι έκ τής κοίτης.
ξεκοκν αλίίω - άφαιρώ έκ τών κοκκάλων τό κρέας.
ξε κονεύω = Εξέρχομαι άπό τό κονάκι, άλλάσσω κατοικίαν 1ι. 
ξεκορφίζω- ομαί = εξέρχομαι έκ τοΟ κόρφου, κόλπου, 
ξεκυτταρώνω Κuffr.} = έκόάλλω άπό τό κυττάρι τό Εμβρυαν. 
ξελαιμίζω (καί ίεγουλιάζω· = έκ6ά>λω έκ τοΟ λαιμού, 
ξελαγκαδιάζω = Εξέρχομαι έκ τής λαγκάδας. άπό τά λαγκάδια, 
ξελακκίάζω = ίκβάλλω έκ τών λάκκων.
ξελψανΐζω= εξέρχομαι έκ τοΟ λιμένας.
ξελιμπίζω ιΛακών. ■ = εξάγω τό ίλαιον από τό λιμπί.
ξελινίζω ι'Άβία καί Ηελόεντώ ) = έξάγω έκ τοΟ λίνου τόν σπόρον 

διά κτύπων.
ξελογγιάζω καί ξελογγώνοι = έχάάλλω έκ τού λόγγου τούς 

1J αμνούς, καθαρίζω αυτόν πρός Εμφύτευα;?,
ξε|ιανδρί ζω — Εξάρω έκ τής μάνδρας.
ξεμιτώνω - εξάγω τούς στήμονας άπό τών μίτων (Τσουμέρκ.), 
ξεμπουκάρω » εκβάλλω ή εξέρχομαι έκ τής μπούκας, εκρέω έπΐ 

ύδάτων. ανέμων.
ξενερίζω = εξέρχομαι. υπερέχω υπέρ τήν επιφάνειαν τού υδα- 

«ς 3).
ξενοιάζω = εξάγω ή Εξέρχομαι έκ τής νομής, έκ τής πατρίδάς 

ε?ς τήν άλλοδαπήν, έπειτα εκδιώκω, πλανώμαι.
ξεψαχνίζω = άφαιρώ έκ τής πάχνης τά έναπομένοντα περιττά,

1} Τζ< Μςιως ΓΛυτη< κονάκι (Tqu&x. Konak] to Έίλίυιτ-xfov Ίκι ■'·’
ϊΐβΐάληξίί, όποι'χ ίν το!ς ΙκοΜοριατ^ΰ-Γς ήμ&ν εις *ακι, Σπιτάκι, παιδάκι, τρα* 
πεζάκιλ φαγάκι κίβ, απως ίλίγιτο παιδάκι - naWeirm, χα6άκι-χιι- 
βΐύω Μϊτ. ΓΑ£^η καί κονάκι κονεύω ώς ίπά κρωτατύκαΐΐ Ttvd;p gUy κονί

*2] ΙΠρε τοί 9^|A*rd( ΐοΰ-ΐπν ίλίγθη in’ i^/άτων 5τι κ^βίρχιται I* τού ξΐ· f- 
νεμό-ξτν^ρίζω, ϊλλι <ιτι «υ^ιυάχην U -&C ‘ξΰνηνΓρΐζίιΐ - ξενερίζω, Ίίπίΐίϊ; 
ΐ' λίγίΐΒΐ βϋ }*4*αν ίκί fyOvfetv, 5-301 καλλχκις ίξ^νβκοΐν^βώσΐ'^ έ;χ*·3.δ -jovtsu 

&r,-:3 ΐή* τϊ|ϊ ftakiasv]!^ e£ijj καί untpivtu τού S3sio(f λ. /. isc τ«ΰν ΪΛ-
Τ<«¥ f«ur&vt Thiv Μοίίων κ k.ff, ίλλά κ%ΐ iffi. όφχλκιν πται ϊχγΪ tig xuuiy- 

ύ·ΐζ ϊτΓι-μ υ&ίτΐιΐν =^ιψιί>θ¥-ιι, ffip/aum tprfjiO1/ tivi ix Τθ£ GSltOC. >j ΐρμηνίία au- 
rciii ίκ ttfiJ ξενάνερίζω ilvfce άτοπος, Ilp-da-tig 5ή <ai isr jiiv t^thjwv Atytipsvuw 
ξένον Ερίζω ϊΐί'ΐΕτιι awQ.JiEiow. Μη~*υς γι v εναί q ιλ i * οι ίΛρωποι τΐνα τΐ Γω.αι txa* 
■3:g* Ιδιίϊ, ώίτί ms )Jyu|uv9 qts καί ν.Εϊίίη'ϊΐν Ug ;**<Ρ έξενονέριάαν ■



20 Γ. Ν. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙ

ξεπορτίζω = έκόάλλω καί έξέρχομαι από τήν πόρταν (πρβλ. ΐ'ΐ:- 
Ουρίζειν παρ' Εύσταθίωί,

ξεπουγγίζω = λαμβάνω. εξάγω άπό τό πουγγί.
ξεογώνω = εξάγω τινά έκ τού έργου του, παρακωλύω να έρ- 

γάζεται.
ξερεματίζω = εξέρχομαι άπό τήν ρεματιά.
ξεσακεουλιπζω ·· έξάγω έκ τή; σακκούλας, πληρώνω.
ξεσελλίζω — εκπίπτω από τήν σέλλαν, κλίνω πρός τό έτερον μέ

ρος· ξεσελλώνω ofc άφαιρώ τήν σέλλαν, άποσάττω.
ξεσκαρίζω = εκβάλλω, άπομακρύνω από τής έσχάρας, έκΒιώκω 

από τό σκαρί । έ σχάρα, φωλεά ι τά θήραμα.
ξεσκϋπίζομαί - έξέρχομαι έκ τοϋ σκοπού (ΚόπρΑ
ξεσπιτίζω και ξεσπιτώνω = έκόάλλω έκ τή; οίκίας, τού σπιτιού, 
ξεσταβλίζω (Κύπρ. ι - έκβάλλω έκ τοΟ στάβλου. καθαρίζω αύτόν. 
ξεσταλίζω = έξάγω τά ποίμνια έκ τής σταλίστρας.
ξεστηθίζω - । ΝΕσυρ. ι - λέγω άπό στήθους.
ξεστομίζω = εκβάλλω έκ τού στόματος.
ξεστρατίζω = έξάγω, παράγω έκ τής στράτας, τή; ευθεία; δοοϋ, 
ξεταώιάζω = εξάγω έκ τοΰ τάφου (λ. 'χ. όστί ι.
ξετοπίζω - ομαι — έκόάλλω. εξέρχομαι έκ τού τόπου, εξορίζω, 
ξετρυπώνω κιΐ ξετρνπώ — έκόάλλίιΐ, εξέρχομαι έκ τή; τρύπης. 
ξετσικκαλιάζω «άφαψβ άπό το τσικκάλι.
ξετουλουποινω 1 ι = εξέρχομαι εκ τής τολύπης, έμφανίζομαι αί

φνης. 2) έκόάλλω τάς τολύπας. τας τρίχας.
ξεψαρίζω^έκφεύγω έκ τού φάρους, έπΐ τών ιχθύων Λακών.λ 
ξεφ<>υκαρώνω = εξέρχομαι έκ τής θήκης, άπά τό φουκάρί.
ξεφουστολερνίο = εξέρχομαι, απαλλάσσομαι τής φούστουλα;, 

κινδύνου τινός.
ξεφουρνίζω = έςάγω άπό τόν φούρνον.
ξεφνλίζω καί ξεψνλώ = εκπίπτω έκ τής φυλής, έκ τού γένους 

ι ΙΙόντ. ι.
ξε&υλακίζω και ξεΑνλακώνω = έκόκλλω από τή; φυλακής, 

τού δεσμωτηρίου, απολύω,
ξιφιύλεΰι·) λαμβάνω 'ώα· έκ τή; φωλεάς, ξεφωλίάζοιοέ-λαμ

βάνω τόν φώλον καί δή φθείρω τήν φωλεάν.
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ξεχειλίζω - έξέρχομαι ΰπίρ τά ΧΛ&η τού ποτηρίου.
ξεχνοτίζω !Χίί·>' = εξέρχομαι, απομακρύνομαι άπό τών χνότων 

τινός. απομακρύνομαι. φεύγω
ξεχπνδρίζομαι — εξέρχομαι έζ τών χονδρών, χυδαίων τρόπων, 

αποβάλλω χυτούς, έξευγενίζομαι. μορφώνομαι.
ξεχρεώνω - εξέρχομαι, απαλλάσσομαι τοΟ χρέους.
ξεχωρίΊ ιεύω ~εξέρχομαι έκ τής τών χωρίάτών φύσεως, άπο6ά>λω 

αυτήν, εξευγενίζομαι.
ξεχωσιάζω = λαμβάνω εξάγω άπό τήν χωσιάν, κρύπτην.
ξυριιίζω ■ Κρήτη1 = εκβάλλω. εκδιώκω άπό τοϋ όρμου, καί κα

ί* ολ ικώτερον έ νοχλ ώ.
Β .' Η δέ δευτέρα τάξις καί έν τή αρχαία δέν ήτο πολύ κλου

βί» καί σήμερον παρ' ήμΐν λίαν σπανία άκριβώς τούτου ένεκα άπέδη. 
Καθ' δν δηλ. τρόπον ίλέγετο τότε έξωκεανίζω = έξέρχομαι εις 
τον ωκεανόν, ι'ξιίκρίζω ■· άνέρχομαι εί; τά; άκρα;, οϋτω και σήμε
ρον ξαιιρίζω = ανέρχομαι έπ* τά; άκρα; τών δένδρων ·Ήπ, >.

ξεκυμπίζω ■> εξέρχομαι είς τόν κάμπον, φέρω είς τόν κάμπον 
ιέπΐ τής όδοΰ). έπειτα καθόλου φεύγω.

ξεκλωνίζομηι (Ταουμέρπ.) ; - ανέρχομαι ιΐς κλώνου; δένδρου 
δυσανχόάτους.

ξεμυτίζω ι*Ηπ.'»—άνκόαίνο» εί; τήν κορυφήν δρους. είςτήνμύτην. 
ξεπελιιγιάζω = εξέρχομαι εις τό πέλαγος, μεταφρ. ανοίγομαι εί; 

δαπάνα;.
ξερραχιάζω Τσουμέρκ εξέρχομαι εΐ; τήν ράχιν. έπειτα και 

εξαιρώ, λ.χ, τήν ράχιν διά δαρμών, δέρω.
Γ'. ι δπως τό πάλαι έλέγετο έξαιματίζω - άφαιρώ τό αίμα, εξα- 

φρίζω. έξεντερίζω, έκκοκίζα*. Εκνευρίζω, ειιχυλίζω, εκχυ· 
ΐιίζω κτλ . οοτω καί σήμερον λέγομεν Επνθρωπίζω - άφαιρώ τδν 
ανθρωπισμόν.

ξαίθαλίζω έν Ηπείρω δε zxl Άμφίσση ξαιθάλλω (έξ-πί- 
θάλλω 1 ·άφαιρώ τήν αιθάλην, ΐνα τό πϋρ άνάπτη ρήμα αΐθάλλω 
καί >:ξ ιιθάλλω δέν παρεδόθη ήμΐν διά τής γραπτής παραδόσεως* 
άλλ'δτι είναι άληΗώ; άρχαίον. μαρτυρεί σαφώ; έ σχηματισμός αυτού',

ΕηιΟερίζο) = έξάγω. λαμβάνω τον αιθέρα, τό λεπτόν τού αλεύρου 
ζοσκινίζων αϋτό διά τοϋ λεπτού κοσκίνου.
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ξαιματίζω । ΚύΗνΛ άφαιρώ τό αίμα. ξαιματώνω δέ-αίμάσσω, 
δπερ έν Καλύμνη άρχαιοτροπώτερον ξαιμάσσω λέγεται.

ξαμπελίζω 1 Κέρκ.'■= έκ βάλλω, έκριζώ τήν άμπελον, έν Κεφαλλ. 
ξαμπελώνω.

ξανεμίζω - εξάγω τόν άνεμον, χαΐ Εξέρχεται ό άνεμος, λ, χ. 
τό dcnd ξανεμίζει*.
ξαραχνιάζω, έν ΑΤνω ξαραχνίζω = άφαιρώ τά; άράχνα;.
ξαργίξω ( Κάρπ.»--άφαιρώ. άποκόπτω τούς αργούς, τά αργά 

κλήματα τής αμπέλου.
ξαρμυρίζω ~ άφαιρώ τήν άλμύραν.
ξαρματώνω «άφαιρώ τά άρματα, αφοπλίζω.
ξαφσρίζω-άφαιρώ τόν άφορισμόν.
ξαφρίζω = άφαιρώ τόν άφρόν' λ ,χ. ξάφρισε τό τσικκάλι, τό κρέας.
ξαφρογαλιάζω ι Κρήτ. ι - άφαιρώ τό αφρόγαλα.
ξαχαλίζω = εκβάλλω τά ξάχαλα, σκύβαλα δια τού κόσκινου.
ξαχερίζω = έκόάλλω τά ίχυρα. χωρίζω αϋτά. λικμίζω ΚάρπΛ
ξεαχνίζω ‘Λδριανουπ.) = έκ6άλλω τήν άχνην ή τόν αχνόν—* 

- ατμόν, στεγνώνω.
ξεδαδουλίζω (Κρήτ.<= εξάγω τό βαβούλι, τό μήλον τού 'ίάμόα- 

κος έκ τής κάλυχος.
ξεβλασταρώνω καί ξε6λαστίζω=φύω ρλαστάρια, βλαστούς.
ξεδολίζω (Κεφαλ.), έξαρθρώ μέλος τού σώματος.
ξεβοτανίζω-έκβάλλω τάς ροτάνας. λέγεται καί ξεπορτίζω 

καί ξεχορτιάζω.
ξεβουτυοίζω καί ξε6ουτυριάζω = έ;άγο> τό β&ύτυρον έκ τού 

γάλακτος.
ξεδραχιονίζρμαι ίίελοπ,ί-έξάγω τούς βραχίονας έςω τών χει* 

ρίξων τού ίματίου, ΐνα εργάζωμαι άνέτως* τούτο άλλαχού λέγεται 
άνασκουπώνομαι έν Κρήτη 'Λ dναμπουκώνομαι — αίρω πρό; 
τά άνω καί κομόώνω. στερεώνω έκεϊ διά κόμβου τάς χειρίδας τού 
ιματίου μου, και τούτο κατά μετάΟεσιν αντί 4να«κονμ6ώνομαι

ξεβρουχιάζω (Ίκαρ.ϊ=άφαιρώ τόν βρόχον.
ξιδυυχιάζω Κουτάλη παρά τήν Κ .'πολιν'ι=άφαιρώ τά βράγχια 

τών ιχθύων (κατά παρετυμολογίαν πρός τόν βρόχον άντί ξεδρα- 
χιάζω).
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ξε£ρωιιίζω«άφκιρώ τά κακώς όζοντα, Sera βρωμούν.
ξεγανώνω—άφαιρώ τό γάνωμα τοΟ λέόητος, τής χύτρας, πρδ; 

δέ xad διά τίνος έόέαματος άφαιρώ τήν γίναν, λέγεται καί ξ( γω
νιάζω.

ξεγενείάζω = έχ&χλλω τά γένεια.
ξεγιώνω-άφαιρώ τόν ϊόν. έν Καλύμνω ξεζώνω άντ’. ξεγιώνω. 
ξεγ καθίζω (Λέρψ)«άφαιρώ τας άκανθος.
ξεγλωασίζω—άφαιρώ τήν γλώσσαν ιΊΙπ.ι, 
ξεγ λωσσιάζω—βγάζω τήν γλώσσαν μου μάτην συμβουλεύων. 
ξεγνοιάζω = άφαιρώ, άποβάλλω τήν έγνοιαν, τάς φροντίδας, 
ξεγοφιάζω-έξαρθρώ, καταπονώ, κυρίως άφαιρώ τούς γόμφους, 
ξεγωνίζω ι Χί^υ - εκβάλλω, λαμβάνω τήν γωνίαν τοΟ άρτου, τό 

κΰτχλον.
ξεόιιυλίζω ίΆθήν.)·άφαΐρώ τούς δαυλούς έχ τής πυράς.
ξεδιαχνίζω = εκβάλλω τούς αχνούς, τά; αναθυμιάσεις, τά; ακα

θαρσίας.
ξεζαρί ζω — άφαιρώ τήν ζάραν (—ορόν) έχ τού γάλακτος.
ξεζαχαρώνω - εκβάλλω τήν ζάχαριν.
ξεζιμαρώνοι - έκοάλλω τδ άιμάρι = έσμόν. έπΐ μελισσών, 
ζίζηνμίζω- έςαιρώ, έκΟλίβω τον ζωμόν, έν <Evovj ξεζον^ιάζω. 
’εζυνμώνΐι) = άφαιρώ τήν ζούρχν, καθαρίζω.
ξεζνμαρώνω = άφαιρώ τήν ζύμην, έπί τού μυλώνος.
ξεθείζω καί ξεθεώνω—βγάζω τάν θείν τινός. καταβάλλω, κα

ταπονώ.
ξεθεμελιώνω—άφαψώ τά θεμέλια.
ξεθμακίζω Κύθν<;>,\ έν Λίστα δέ ξεθρακίάζω)—άφαιρώ τήν 

σποδόν, τήν άνθρπκιάν. ΐνα τό πθρ άνάπτη. Έν Κρήτη μεταφορ. 
“έξαιρώ τού; λίθους έκ τού αγρού χαθιστών αάτδν καλλιεργήσιμον, 
ξεθρακώνω (Κύθνφ —άναοιφών ανακαλύπτω τι. Έν Τσουμέρκ. 
ξεθρακοννιάζω—ξαιθάλλω, ■ άνθρχχωνίάή

ξεθυμαίνω = άποόάλλω τόν θυμόν, επί οινοπνεύματος κ.τ.τ.
ξεθυμώνω-αποβάλλω τδν θυμόν, τήν έργήν, ini ανθρώπων......
ξεθωριάζω, (έν Δχρδανελ. δέ ξεθωρίζω)=άπο6άλλω τήν θωριάν, 

τήν όψιν, τό χρώμα.
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ξεκακίζει (ό κ at ρός)=αποβάλλει ΐήν κακίαν, ρελτιοϋται. έπΐ δέ 
των, ζψων, Ανθρώπων άναλαμβανόντων λέγεται ξεκακώνει = απο
βάλλει τήν κακήν κατάσταυιν, εξέρχεται έξ αυτής. Έν τή Δυτική 
Κρήτη λέγεται όνομα ό kqkglo£c=0 κακός. Ααίίενής καί έκ τούτου 
ρήμα ξεκακσνρώνω - γίνομαι πλούσιος, ισχυρός κττ.

ξεκανα 6)ουμίζω 1 Κΰπρ.)=λαμβάνω τά σπέρματα τού κανά&εως.
ξεκαρδΐζω (έν Σάμφ ξεκαρ Βιάζω =έξάγω, άφαιρώ τήν καρδιάν, 

πρβλ. ξεκαρδίστηκα από τά γέλια.
ξεκαπνίζω=άφαιρώ τες καπνιές.
ξεκαρπίζω—έξάγω καί ούτω λαμβάνω τάν καρπόν, ϊ.τι θεωρείται 

ώ; καρπός, κέρδος, δφελος.
ξεκαρφώνω=άφαιρώ τά κκρφία.
ξεκασσιϋιάζω=άφαιρώ τήν κασσίδα, Απαλλάσσω. θεραπεύω.
ξεκαταροϊάζομαι=άπο5άλλω τήν καταρροήν, παύομαι ών κα

ταρροϊκός.
ξεκαταρραχιάζω Ζαγορ. Ηπ.ι —βιχ πληγών έξαρθρώ τήν ρά- 

χ-.ν. έν Κρήτη ξεκατινιάζω, διότι αύτόθι ή ράχι; κα1. κατϊνα (ca· 
tena'»=oiA φορτίου, πληγών αφανίζω τήν ράχιν τού ζώου, ανθρώ
που κ.λ.π.

ξεκαυκαλίζω“έκβχλλιο τά καύκαλον τών άρτων, έν Σύμη ξε· 
κιπτκαλώνω—άποκόπτω τά καύκαλον, τήν κεφαλήν τίνος.

ξεκεντρίζω = έκβάλλω τά κέντρι=τά εμβόλιον. έν Λακωνία— 
έβγήκε τά κεντρί (=ό μοχλός) τοο μύλου καί ούτως έστάΟη ό μύλος.

ζεκεραμίδώνω—άφαιρώ τάς κεραμίδας.
ξεκεή·αλίζοιυιι=άπόλλυμι τήν κεφαλήν μου, τον άρχηγόν μου. 

Εν Σύμη ζεκε^αλιώνω=έκόάλω, φύω κεφαλήν, λ. χ. το οιτάμι 
έζεκεφάλιωσε, έν Άορΐανουπόλ«=βγάζω τό κεφάλι, περαίνω ίρ- 
γον τι δύσκολον.

ξεκλαδίζω (Σύμη)=άφαιρώ τούς περιττούς κλάδους.
ξεκλερεΰω (Νισύρω) Αλλαχού ξεκληρίζω καί ξεκληρώνω 

ίΚαλύμνη) = αφαιρώ (λ. χ, ό Χάρωςι. άπόλλνμι. τήν κλήραν, τήν 
γενεάν.

ξεκοιλιάζω—άφαιρώ τήν κοιλίαν, τά έγκατα, τά έντόσθια.
ξεχοκκωνίζω Κύπρ.'ι άφαιρώ τάν κόκκωνα, τάν κόκκον, τον 

σπόρον τού βάμβακος.
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ξεκονίιΊΐίϊζω και ξεκονιδίζω, άφαίρώ τά; κόνιδας, όμοίως λέ
γεται ξεκοριάζω, ξε^ειρίζω, ξεήυλλίζω.

ξεκοπρίζω=άφαιρώ τήν κάπρον. καθαρίζω* πρβλ. καΐξεσν.οτίζω
ξεκοντ<τκιάζω=£φαφώ τό κοντάκι τοΟ δπλου. πρβλ. κα’. τά 

παραξεκονταπιάζει=τά παρακάνει, υπερβάλλει.
ξεκορα κιάζω—άφαιρώ τόν χάρακα, πάθημα τών χοίρων* πρόλ. 

καί ξεκομνάζω—αφαιρώ τήν κάρυζαν.
ξεκυρα<}εύω—άφαφώ τήν ιδιότητα τοϋ κορασιού* πρβλ. καί ξι- 

ππρθενεΰω.
ξεκορδίζ<υ=άφαιρώ τά; κόροας, φθείρω.
ξιπ(ψνιαχτίζω=έκβάλλιο τόν κονιορτόν, πρβλ. καί Ηυκονίζω.
ξ εκτψυαζω—άφαιρώ τήν κόρυζαν, πάθημα τών ορνίθων.
ξεκομ<1ιΐίίζω=άφαιρώ. διορθώ τά τού κόλπου τού ϊματίου, τόν 

κόρφον.
ξεκομφίζω— άφαιρώ, κόπτω τήν κορυφήν.
ξι κουδουνίζω (Κρήτη ■ άφαιρώ τούς κώδωνα; τών ποιμνίων.
ξεκϋυκκίζ£ϋ=άφαΐρώ τούς κόκκου; χα! ξεκουκκουδίζω = 

άφαιρώ τά κουκκούδια τών καρπών.
ξεκΟΗΚΟυλλώνωτ^άφαίρώ τήν κουκούλαν, ξεκοι κηύλλοψα— 

ή άφαίρετε; τού καλύμματος καί ή έπανάττασις.
ξεκουκ«ωνίζω=ί;αίρω τού; κόκκωνα;, τούς κόκκους, τού; πυ

ρήνα; τών έλαιών), καθαρίζω.
ξεκουλλουκώνω (Αίγίφ)=πάπτω τά χουλλούκια. τούς αργού; 

τή; αμπέλου κλάδους. Έν Κρήτη λέγεται μονίιλπγώ—τΑλέγιο 
καί κόπτω τούς μόνους, τού; ανευ σταφυλής κλάδους τής αμπέλου.

ξεκονοβονλώνω=έκβάλλ«) τα κούρβουλ α.
ξεκοντρονκίζοι = έκβάλλω τήν κούτραν, τόν κούτριζαν, τόν 

αύχέ/α.......
ξεκνπερίζω=έξάγω τήν κύπερην, κύπειρον, 
ξεπυταλώνω«=&φαιρώ το κύταλον τον άρτου.
ξε κωλιΗζω (Κεφαλλ. ·. £εκωλώνω » αφαιρώ τόν πώλον, τήν 

ράσιν, τό Ηεμέλιον πα’. οή ξεθεμελιώνω — καθιστώ αδύνατον, και 
- οιιπι. -γίνομαι αδύνατος,

ξελαδώνω=εκβάλλω, φέρω εί; φώς τό λάδι.
ξελαιμίζω και ξελαψιάζω καί ξελνγκΐζω = έκόάλλω. εύ- 



Γ. Ν. ΧΑΤΖΙΛΑΚ1

ρύνω τδν λαιμόν ταΰ φορέματο;.
ξΕΛπμυγγίζομιη—έκβάλλω τον λάρυγγα μου. ομοίως ξελυγκί 

ζιιμαι=£κβάλλω το λύγκι μου.
ξιλπρτίζω ιΚύιτρ. । =άφζιρώ τδ λαρδί ι,lardiun) τινός, 
ξιλιΐπίζύ)—άφαιρό» τά λέπια καί ξυλεπ id ζω=ξεφλουδίζω, 
ξελουθρακιάζω ' Κρήτη) =άφαιρώ τούς λουθράχους ιχρύτωνα;) 

έκ των ποιμνίων.
ξόλογχάζ<·>=άφαιρώ τά λογικόν τίνος.
ξε λ ο υχ Λ = εκπέμπει λόγχα;. φλόγα; Λέσό.\ ξελοχίζει έν 

Κρήτη.
ξεμαλλιάζω καί ξεμαλλιαρίζω=τίλλομαΐ.
ξ t μα νιχίζω—εκβάλλω τα; μανίκχς τού ΐματίον. Έν Κρήτη ξι> 

μανικώνω= εξέρχομαι εΐ; φως, είς τό μέσον, φαίνομαι, ώσπερ αί 
ώλένχι τού έκβάλλοντος τά; μάνικάς, χειρίδας.

ξεμασκαλίζω Λακών.) άφχιρώ, άποκόπτω πλημμελή; τού; 
κλάδους δένδρων.

ξεμα σκαρώνω=άφαιρώ τήν μάσκαν, το προσωπεϊον. αποκαλύ
πτω, ελέγχω τινα.

ξεμασταρώνω. άφαιρώ. θλίβω τούς μαστούς, τά μαστάρια. Έν 
Λακωνία δέ ξεμαστώνω=κόπτω, άφαιρώ τούς άπεξη ραμμένου; 
κλάδους.

ξεμματίζω=άφαιρΑ τά ομματα, έπί κυάμων άφαιρώ τό μέλαν. 
δ ώ; όφίίαλμό; έκλχβάνεται, επί δένδρων άφαιρώ. άποκόπτω κλαδία 
τινά, ώ; οφθαλμούς θεωρούμενα.

ξϋ μίίχιπρώνω^έλκω. σύρωτήν μάχαιρπν. πρόλ. καί ξεσπαθώνω 
ξεμιμίι)δίζω (Τήλψ)=άφαιρω τά μέλη, κατασπαράττω.
ξεμεσάζω—κόπτω τήν μέσην. τήν όσφΟν. έςαρΗρώ. 
ξεμΐσαζω=λαμδάνω. έκτελώ τήν μισήν εργασίαν.
ξεμοννιιϊζω Κεφαλλ. επί ζώων μετά τον τοκετόν, καί ιδία 

όταν παύηται νά γεννά.
ξεμι>υσονδιάζω= άφαιρώ τά μνυοούΐια, τά χαρακτηριστικά τί

νος, παραμορφώ το πρόσωπον. Έν Ήπειρέ λέγεται τούτο ξ^μου- 
τσοι/νιάζω. τό δέ μέσον ξεμουτσουνιάζομαί—άποδάλλω τό πρό- 
σωπόν μου, ταπεινούμαι. καταισχύνομαι.
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ft ιιοντρίζο» κα\ ίεμοντρώνω^έζόάλλω εις φώς τό μοοτρον, 
τό πρόσωπον, εμφανίζομαι, πρόλ. Η μυτίζω, 

ξεμονχλιάζω=άφαψώ τήν μούχλαν, τόν βύρώτα.
ξεμπαμπακίζω = έκβάλλω τόν βάμόακα έκ τής κάλυκο; αΰτοΟ.
ξεμποστανι4ζω=άφαιρώ. καταστρέφω τά μποστάνι, τά λάχανα 

τού κήπου.
ξεμπονμπονκώνω έπΐ φυτών=έκφΰω μπουμπούκι.
ξεμπρατσώνω^έκβάλλω, φανερώνω τά μπράτσα ■= τούς βρα

χίονας.·, έπειτα αυξάνω τι ι.Χ'ωλ
ξεμπραττάρω (brittare) άφαιρώ τά μπράττη, τα κωλύματα 

τά προσκόμματα, φέρω εΐς πέρας ίργον τι.
ξεμπροσταρίάζύ) = άφαιρώ τά παλαιά μπροστάρια ·έπΙ ϋποόη- 

μάτων ■ και επιρρίπτω άλλα.
ξεμυάζω । Χ(ω =·5ιώκω τάς μυίας. έν Κρήττ^ ξειΐυγίζω=-α- 

ράττω, σοβώ.
ξεμυαλίζω===άφαιρώ τά μυαλά, τρελλαίνω, καί έκ τούτου όνομα 

ξεμυαλος (Ζάκ.).
ξεμυξίζω και ξεμυξάζω=4ποσμήχω τού; μυκτήρας.
ξεμνηζω=έκ6άλλό» τήν ρίνα, το πρόσωπον, έμφανίζομαι, έν 

ΊΙπ.— άναβαΐνω εΐς τήν κορυφήν όρους.
ξενευρίζω καί ξενευρΐι)νω=έςατρώ τά νεύρα, τήν όύναμιν.
ξενεφριάζω και ζενε^οίζω =ζ άφαιρι\ σπάζω τά νεφρά τίνος.
ξενοίζω >Κοτυώρ. ~άφκφώ τόν νοΟν τίνος, ξενηϊσμένος = 

έκφρων. Εν Ιϊόντω—αποβάλλω τό πνεύμα, άποθνήσκω.
ξεντερίζω καί ξενΐε«ΐίίζω=4ξάγω τά ίντερα.
ξενονοιάζω 'Τσουμέρκ.Ί -- άφαιρώ τόν νοΟν τινο; (ξενυύΰης 

κατά τό χαείονονσης).
ξενυχιάζω = άποκόπτω τού; όνυχας, έν Μεγίστη ξενυχώνω- 
ξεξυλίζωκάφχιρώ χχ ξύλα, τόν φλοιόν, καύ' όλου τά άχρηστα 

έκ τού άγροΰ, ?να σπίίρω αυτόν.
ξεξυπνίζωβάφυπνίζω, πρόλ. καί ;έ)ξυπνίζ(.) καί έκ τούτου ξι - 

πνώ=έγβίρω εκ τοΟ ύπνου.
ξορνεήζω = όιό)κω τά όρνεα,
ξεηαυνίόζω ΊΙελ.ί - άφαιρώ τί; πάννες τών αραχνών, 

χνιάζω
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ξεπανοι κλιάίω=απαλλάσσω τής πανούκλα;.
ξιπαρθενεύω—ξεκοοΓίΐΤιΐιλ.», διακορεύω.
|επατώνω=άφαιρώ τόν πάτον αγγείου ή άλλου πράγματος, έαρ. 

ριζώνω.
-ίπατοννιιίζΐΓ)—Εκβάλλω τήν πατούναν, τό πέλμα τή; περικνη- 

μίδο;. ϊνχ προσθέσω νίον.
ζε.πεδουλλίζω=άφαιριύ τά πεδούλλια έκ τών υποδημάτων.
ξεπετρίζω । Κύμηΐ=έξαιρώ τά; πέτρα; έξ άγροϋ τινο; πρδς έμ- 

φύτευσιν, ξεστρώνω δέ άφαιριό τάς πέτρας καί ούτως ίλευΙίερώ τά 
κάτωθι.

ξεπετσιζω καί ξεπετσώνω = άφαιρώ τό πετσί, τόν φλοιόν τού 
δένδρου.

ξεπιρίζω—άφαιρώ τόν πίρον τού πίθου.
ξεπιτι/ρώ καί ζιπιτι/ρίζω—άφαιρώ, εκβάλλω τά πίτυρα, καθα

ρίζω (ίδέ Έπετηρίδ. Ηανεπιστ. 1918-4 σ. 14λ
ζεπλατίζω = αφαιρώ τό πλάτος τοϋ ενδύματος κα! ούτω στενεύω 

αύτό. τό δέ ξεπλατίζο^αι (Έπ.)=διά κόπωσιν δέν αισθάνομαι τές 
πλάτες μου.

ξεποδυριάζω^δνχ δρόμον, κόπωσιν κόπτω, καταβάλλω τούς πό- 
δας. Εν Κεφαλλ. τό ξεποδαοίζω επί τών παιδίων, όταν πρώτον 
περιπατώσιν.

ξεποντικίζω - εκβάλλω τούς ποντικούς καί οϋτω καθαρίζω τήν 
οικίαν.

ξεποοτιάζω — άφαιρώ τήν πόρταν' τό δέ ξεπορτίζω — εκβάλλω 
διά τής πόρτας καί έίέρχομαι διά τής πόρτας. Έν Χίω μεταφρ. έόήλ- 
θεν, ήσώτίυσε. οιεφθάρη.

ξεπορτίζομιΐι । Κύπρ.) — εκβάλλω πορδήν, πέρδομαι ιάντί ίε- 
πππόίζημαι)

ξεπρικίζω ==s άφαιρώ. άποβάλλω τήν πικρίαν, λ. χ. τών ελαίων, 
ξετψοΐίιόίζω = άφαιρώ τό προβίδι. τήν προβεάν.
ξεπουλλιάζω "έκβάλλω τά πουλλιά. Εξέρχονται τά πουλλιά. 
ξε.ππυπ(ου)λΐζ<Ί ·Μακκφαιρώ τά πούπουλα, τήν ουσίαν, 
ξεπνρίζω <Ηήρα)=άφαιρώ τήν πυράν τού κλιβάνου, έόατμίζω. 
ζεαραθυιιάω—αποβάλλω τήν ραθυμίαν, τρώγω κατά κόρον. 
ξερ^απίζω=έκ6άλλω τήν ράπυν, τά άχυρα, λικμίζω.
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ξερραχιαζω καί ξ£ρρ<ι^ίζ<·ι — άφαιρώ, διά πληγών τήν P^X'V, 
τύπτω. έν Στινημάγφ |νρραχών6>. έν ΙΙόντφ δέ λέγεται ξερσ<ι* 
χώνω έπί τοϋ ξεκαρδίζομαι άπύ τά γέλια, 

ξεμριζώνω=έκβάλλω τάς ρίζας, έκριζώ.
ξρρρΓιυχαλίζω ομαί — έκβάλλω τές ρουχάλες. άποχρέμπτομαι.
ξερρυπίζω (Κρήτη,. ξερρπυπίίίζω ι’Αθη,ν.ή καί ξερμυπαίνω 

Μ εγά ρ. j — ε ;άγω τάν ρύπον.
ξεσοβουρρίζω = άφαιρώ τήν σαβούρραν. τά έν τώ ασκώ υπό

λειμμα τοΟ ελαίου.
ξεσαγονιάζω —έςαρίΐρώ τήν σιαγόνα.
ξεσολίζομαι । Καστορ. ι=έκόάλλω σαλα έκ τού στόματός μου. 

λέγω άνοστα.
ξεσαμαρΐζω καί ξεσαμαρώνω=άποσάττω.
ξεσαρκίζω—άποξέω τάς σάρκας από του δέρματος
ξε σόε ρ κώ ν ομ αι (πρδ λ. ξελαρυγγ^ζο μαι)" έχδάλλω τδν σβέρκο ν μο υ.
ξεσόολιάζω = ίκβάλλω τήν άσβδλην, ϊνα τά ξύλα μάλλον άνά- 

πτωσιν, έν Κρήτη ξεσβολώνω = φθείρω, έπιφέρω άταξίαν, διότι 
άφαιρών τήν άσβόλην δυνατόν καί νά σβήσω τά πΟρ. τοΟτο δέ άλη- 
Βώς σημαίνει τά ξεσόολιάζω.

ξεσόουμίζω (Κύθν.)=>έξάγω τού; σβούρους τού βάμβαχος χαΐ 
μάλιστα πρά τής ώριμάνσεως.

ξεσγαρίζίι>-ομαι=έκδάλλ!ϋ τήν σγάραν μου κραυγάζων.
| Ε σε λλώ ν ω=άπ οαά ττω.
ξεσιμιδαλίζω—έξάγω τά σιμιδάλι κοσχ»νίζων.
ξεσκονίζω = άψαιρώ τήν χόνιν.
ζεσκατΐζω—καθαρίζω τά παιδίον. · . .
ξ£0κουρδονλΐιίζω—θεραπεύω τήν σκουροούλαν.
ξεσκονριΰζΐύ“άφαιρώ τήν σκωρίαν.
ξεσκον<ϊίζοιΐίΐϊ καί ξί,σκου^ώνω=άφαιρώ τήν σκούφιαν.
ξεσμαμώνω=έκ;?έμπω άσμάρια έσμούς μελισσών, περδίκων.
ξεσπαθώνω, ίδέ ξεααχαψώνω.
ξεσπαλϊζω=σύρω τάς ώμοπλάτας, τές σπάλες.
ξε σπ ιθ ί ζω=σπ ινθηρ ο £ολ ώ.
ξεσπορίζω - ιάζω= έ«βάλλω τούς σπόρους, έκσπερματίζω, έπΐ 

σικύων καί άλλων.
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ξεσπυράω καί ξεσηυρΐζω=ίέκι5άλλω τά σπυριά τοΟ Αραβοσίτου.
τών οσπρίων ή άλλου τινά; άπό τοΟ κελύφου;.

ξεσταχ υάζω=έ κφύα> στ άχυ;.
ξεστηΟιάζομαι καί -θώνομαι=άνοίγω τ4 στήθος μου* ξεστη

θώνω δέ Ανοίγω τό στήθος άλλου.
ζ(<Κραγγαλίζομαι=λξαρθρώ τούς Αστραγάλους, τούς πόδαςμου.
ξεστραλικώνω—-άφαιρώ τους τράλικας τοΟ ΑλωνιοΟ·.
ξΓσφαίζω=κφαιρώ τήν σφκγήν—τράχηλον >Κεφαλ.'·. καταπονώ.
ξεσφαλαγγουνιάζω ' Κεφαλ.) —άφκιρώ τά σφαλαγγοΰνια. τά; 

άρ άχνας.
ξετιμώνω—άφαιρώ τήν τιμήν, άτιμάζω, Αλλα καί — έκτιμω.
ξετονίζω 3άμω =, πιέζομαι, σφίγγομαι, αποβάλλω τόν τόνον, 

τήν Εύναμιν.
ξετύαλλίζω=άφαιρώ τήν τράλλην. ζάλην.
ξετραφιάξί») ■ Χίω ■ — αφαιρώ. έξαφανίζω τάς τάφρου; καλλιερ- 

γων αΰτάς.
ξετραχηλίζω καΐ-ομαι =4ξάγω έχ τοΟ ιματίου τόν τράχηλον, 

ϊνα προαΰί'φω άλλον, έ:άγω τά στήθη. γυμνοΟμαι, γυμνά; καί ξε· 
τραχηλισμένος.

ξετρΐχΐάζω=άφαΐρώ τά; τρίχα;, μαοώ.
ξετροχιάζω ιΛαχων,) έαβάλλω τάς πέτρας τοΟ άλωνίου.
ξετσίτίπώνω - ομαι—Αποβάλλω τήν τσίππαν, τήν έντροπην.
ξετσω({ί?4ζι>>= άφαιρώ τά τσώφλια.
ξε^ακιολίζι-) —άφαιρώ τί φακιόλιον, γυμνώ τήν κεφαλήν.
ξεφεντεΐίω=άφαιρώ τήν αυθεντίαν τ.νός.
ξιζ^λοίζω Ήπ.ϊ και ξΐ’^λάω—άφαιρώ τόν φλοιόν.
ξεφλουδίζω =άφκΐρώ τι; φλοίδες.
ξεψορίζω- άφαιρώ τά φόρεμα (Χαλκιά.).
ξεΦτερίζω ■ Κ ύπρ. άφαιρώ τά πτερί.
ξεφνλλϊζίϋ άφαιρώ τά κακά φύλλα, καθαρίζω, έπειτα διέρχο

μαι τα φύλλα βιβλίου, φυλλομετρώ. Έν Ιϊόντω τούτο Ξεφυλλώ,
ξε^ιτυλίζι.) ■_.άπομυττίΗ τόν λύχνον, άποκόπτω το έλλύχνιον, 

τά φιτύλι. iv Κρν^τη κα>. Καρπάθφ δηλοϊ ίτι καί τά άποκτείνω πρβλ. 
τά περί τοΟ ξεσδυλϊζωή έν Χίφ ςεφττύλισέ τα-iii καλά.

ξεψυτριόζω (Λέρω* -έκβάλλω τά φύτρα, πρβλ. ξεβοτανίζω
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ξεφωνίζω ( —έκφωνέωΐ^έκβάλλω φωνήν.
ξεχαλικίζω καί ξεχπλικώνω— άφαιρώ τούς χάλ'.κα;.
ξεχεριάζω βγάζω τό χέρι.
ξεχλιάζω (Λευκάδι), ξοχλιάζω । Ήπ.ϊ καί ξπχλίζω—άφαιρώ τήν 

αθλιότητα. τήν λύπην* διασκεδάζω άπό τού άΗλιος-άχλίο;'. έν Με
γάλη πόλει ξεχλμιίνω ήσυχάζω.

ξεχναρέζω κα*. ξεχναριάζω —άφαιρώ τό χνάρι. έπειτα ίσον τώ 
ξεποδαριάζω

ξεχνουδνάζω ιΚάρπ.) καί ξεχνουόίζω ιΚύπρ., - άφαιρώ τό 
χνούδι, τα; τρίχα; t0® προσώπου χάριν καλλωπισμού.

ξεχολιάζω —- άποβάλλω τδν χόλον ή τήν χολήν, τήν οργήν. Ξε
θυμώνω.

ξεχορτίζω ι Κρήτη ι καί ξεχορταρίζω 'Σύμη) καί ξεχορτπρί- 
άζω=- ξεβοτανίζω.

ξεχονρδίζω άφαιρώ τάς χορδάς. φθείρω.
ξεχρΐ(ΐτιπνίζω=άφαιρώ τδν χριστιανισμόν.
ξεχρωματίζω=άμαυρώ.
ξεχυστώνω (Κεφαλ.) κα* ξεχυστωυενη *έκ τού χύστο;= κύσθο;
ξεψαρίζω = ί;άγω τά ψάρια έκ τών δικτύων.
ξεψαχνίζω, ξεύαχνιάζω ιΜχδύτ.1— άφαιρώ τδν ψαχνόν, ίν 51 

Ηήρα, τά έντερα.
ξεψειρίζ > καί ξεψειριάζω, έν 5έ Κύπρω ξεφτειρι<ίζω=άφαιρΑ, 

λαμβάνω τα; ψείρα;, φτεΐρας.
ξεφυλλίζω καί ξεψυλλιάζω = λαμβάνω τού; ψύλλον;»
ξεψυχαρώνω 1 Κΰθν.) ίκβάλλω τά ψυχάρια. τά; ψυχά; τών 

(Κταξοσκολήκων.
ξεψυχώ κα* ξεψυχίζω- έκβάλλω τήν ψυχήν.
ξεψωλίζω = περιτέμνω.
ξεψωμίζω — βγάζω τδ ψωμί μου. πορίζομαι τδν άρτον μου. 

έπειτα παρασιτώ.
ξεψωριάζω=άποβάλλω τήν ψώραν, τήν πενίαν.
ξη?.ώνω=έκόάλλω τού; ήλου;, διαλύω.
μ')ξωμίζω ·. Μακ.ί—έκδάλλω τούς ώμου; τού ίματίου. ϊνα ράψω 

άλλου;, έπειτα καθόλου μέρος τι αύτοϋ, άνανεώ.
"Οτι ταϋτα καί τά τοιαύτα ρήματα ήλύνκντο νά σχηματίζωνται
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έκ τών παράθεσιν συνεκφβρομένων, δηλοΰται καί έ; άλλων ρημάτων, 
έν οίς προφανέστατα ζείνται τά έκ τής συνεκφοράς συνδυασΗέντα. 
πρβλ. κιιλίιν ώραν νά'χτρ^κΓίλπνωρίζω. ακακό,χρόνο νά'χη» 
■= κακοχρονίζω» πολλούς χρόνους νά ζπ» = πολυχρονίζω, 
«καλή σπέραα κπλιισπεριζω, ομοίως καλημερίζω. κπληνυ· 
χτίζω κ.τ.τ, Κα’ιήσημασΐαδέτ&ύτων δέν εϊναι. ώς βλέπει έκαστος, Απλή 
τις. δπως ούδέ ή των παλαιών τοιούτων συνθέτων ήτο άεί μία τις 
Απλή καί ενιαία’ πρβλ. έξωμΐζω .— έκβάλλω τόν βραχίονα. άπογυ* 
μνώ αύτάν μέχρι τού ίΤιμου. δθεν κχΐ Εξω μίας. καί ΕξιονΙΐίζω- 
φύω τρίχας, έπειτα έκκορέω έρημώ,-τήν Ελλάδα κ.λ.π. κ.λ.π,

Δ τά άνηστοιχοΟντα πρδς τήν Δ' τάξιν τού κ. Γαροίκα νέα σύν
θετα συμπίπτουσι καθόλου εϊπεΐν μετά τών τής Β\ πλήν άλλ’ δμω; 
ρήματά τινα τής νεωτέρας γλώσσης δυνανται νά καταταχθώσιν είς 
τήν τάςιν ταύτην, άτε σαφώς δηλοϋντα διά τοΟ β'. συνθετικά αύτών 
τά τέρμα, ήτσί τδν τόπον, εις δν καταλήγει ή μεταβολή, Βηλοίϊται 
δηλονότι 3ι’ αύτών άκριζώς τά έναντίον τοΰ ύιΛ τής Λ' τά;εως δη- 
λουμένου' πρβλ. τά άρχαϊα:

ϊξανθρωπίζω ~ καθιστώ τι (λ. χ. τήν φιλοσοφίαν) Ανθρώπινον, 
προσιτόν τοίς άνθρώποις.

έκθβιάζω. Εξευμενίζω, Εκάαρόαρόω. Εξουδετερώ, Εξοργυ- 
ρίζω, Εξαττικίζω, έξευμαρίζω, έκγαλακτοϋμαι. έκπνευμα· 
τοΰμαί κ.λ.π. καί τά σημερινά:

ξεβοθρώνευ । Μακεδ, ) = σκαπτών σχηματίζω βόθρους, ανωμα
λίας |-1 τζιί) έβάφους.

ξελακκίζω καί ξελακκώνω—ύρύσσω λάκκους, καλλιεργώ, ξε· 
λακκιάζω δέ = έπβάλλω έκ τών λάκκων.

ξιζλομίζω ι Πάρψ)=χωρίζω τάν έν τή άλφ σίτον βίς λάμας = 
lamina = επιμήκη χωρίσματα.

ξεομνεόζω (Ήπ. । ποιώ τινα βρνεον, ε'μ! δρνεον, χάσκω ώς ΰρνεον. 
ξεπασπαρώνω ι. Κρήτηj= μεταβάλλομαι, διαλύομαι είς πάσπαρον. 
ξεπε£)δικίζω=έκβαίναη εξέρχομαι εις φως, αύςάνομαι ώς ή πέρ- 

5ιξ προώρως, υγιαίνω ώ; ή πέρδιξ.
ξεσμαμίζω ■ εξέρχεται ό νέο; έσμός, άσμάρι, εκ τής κυψέλη; 

τά δέ ξείϊμαρώνισ= :άφίνω, έκπέμπω τοιούτους έσμούς.
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ξελαώιάζω Τσουμίρκ.,,ι —μεταβάλλω rtvi εϊς ϊλχφον εί; άνί- 
ητον, ζαλίζω τινά διά τών λόγων μου.

ξεσκελίύίζω ανοίγω εις σκελίδια. λ. χ. τα σκόρόδα.
ξεφανλίζω ' Κεφαλ. ϊ μεταβάλλω τ1. εις φαΟλον, παριστώ τι ώ» 

φαύλον = ίίκφαυλίζω-
ξεμυτίζω καί ξεμυτώνω λεπτύνω τι, λ.χ. ςυλάριον. εις τύ 

ακρον, δίδω κύτώ μύτην, λάμνω μυτερόν.
Έπειτα τά έπΐ ώρόιν ή ατμοσφαιρικών μεταβολών.
ξαστερώνει -μεταβάλλεται ό καιρός τις ξαστεριάν. αιθρίαν ΐ;α- 

στρία τόπος εκτεθειμένο; εϊς τά iarpit. δπαίθρ&ςι.
ξτόιάζει Κύμν,.· μεταβάλλεται ο καιρό; εί; εύδίαν.
ξε καλ ω συ ν ε ύβι—γίνε ται καλωτύνη.
ΐέ)ξιιμεμώνει = γίνεται ή μέρα.
ξεφεγγιψώνΕί  ̂ανατέλλει ή σελήνη.
ΕΓ Καθ’ ον τρόπον οί παλαιοί έλεγαν ίκσυρίττω 3ιά συρι- 

γμίιν έκόάλλω, έκκαλαμώμαι διά το& καλάμου άλιεύω. ι!κθη· 
φύομαι διά Θήρας συλλαμβάνω, έκκεντεω διά κέντρου ίχβάλλω. 
ι'κΕίιούσσυ) διά κήρυκος αγγέλλω τι, ικκλυζω διά κλύσεως 
αφαιρώ.£Κΐ;ι»ΰ<ιλικ£ύομ(Μ—δ;λ κοόκλβυμάτων. τεχνασμάτων άπκτω. 
£Κκωδο>νίξω- διά κώδωνος κοινολογώ, διασαλ-ιζω τι. έκμοχλεύω 

διά τού μοχλού κινώ τι. έκπιέζω—διά τή; ρία; έςάγω τι. ί’κ· 
πλύνω τήν ραφήν κλπ. διά πλύσεω; άποόάλλω. όιμαίΐοίζίιΐ 
τού; μοχθηρούς} διά £χ6δ«τμών άποοιώκω, έξοσηοακίζω — δι 

όστρκκισμού εξορίζω κλπ., ούτω καί νύν.
ξεβροιςιάζω Άίάνηι εκπλύνω τά ίμάτια ρρέχων αύτά η; δια 

ρρο’Λή;Ι.
ξ£θεύμίζω=πλύνω τάς παροφίοας διά θερμού ύοατος* προλ. καί 

ξεντρίζιο Λέσόω(=πλύνωτά ασπρόρρουχα διά νερού, ξεόγάλλω αυτά, 
ξεθμοΐζο) Μακεδ διά Μρού, θορύβου εκδιώκω, έκφοδώ. 
ξεκαναλίζο}- διά καναλιού, οχετού ΐίάγω. άπάγω τά ϋίατα.
Ιεμιστειίγι-ι ι Κρήτηt-άπαλ/,άσσω, αιρζω άπά κινδύνου, άπδ κα

κού ήτοι διά μισθού, οιά καλής πράςεως, διά μεαολαοήσεω; κ τ.τ. 
άπαλλάσοω, χωρίζω έρίζοντα;, σώζω κινδυνεύοντας κλπ.

ξεκούταλίζ(·) κα>. ξεκινυταλειίω — διά τού κουταλιού εξάγω τι 
Κ εφαλ. λ

αρικιοη ·ϊ
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ξεπασσουλίζω *Κρήτη ΐιά πασσάλου ztvft, σαλεύω, 
ξεπορτίζω- 3ιά τής πόρτας έκόάλλω τινά.
ξεσκουδίζω ' Η~. — καθαρίζω τού; οδύντα; μι τό σκονδΐ 'Πο

λίτου Παροιμ. Β*. 6541.
ξεσκουντιάζω, ξεσκουντώ κα1. ξεκουντώ = μΐ σκουντιές εκ- 

βάλλω, άπωθώ,
ξι: σκουπίζω διά τή; σκούπας, διά τοΟ σαρώΗρου καθαρίζω.
ξε σιαλώνω—διά τής σμίλης καταλύω, φθείρω Κρήτη ι.
Τ'. "Οπως δΐ τό πάλαι πολλάκι; ή πρύθασις έκ έν συνθέσει έδν'λύ j 

έπίτασιν ήτοι τά σύνθετον έξέφραζεν έννοιαν ίσχυροτέραν τής τοϋ 
άπλοϋ. πρβλ. έκλαμπρος, έκθυμο<, εκλιπαρώ, έξω ραΐζω, έξερ- 
γάζα μα ι, έξαντλώ, εξυμνώ. εκφοβας. έκθπλύνω π.τ.λ., οΟτ» 
και σήμερον λέγονται πολλά μετά τοϋ ξε σύνθετα’ πρδλ. ξαγπναχτώ, 
ξογγελίζομα ι άγωνιώ ψυχορραγών λίαν (πρ6λ. περί. τούτου τα 
περί τοϋ άγγελος λεχθέντα έν τοϊ; ΙΙραζτιζοϊς τή; έν Βιέννη Ακα- 
3ημ. Τόμ,173). ξαγναντεύω, ξαγγρίζω, ξαγριώνω -αίνω, ξα· 
γρυπνώ, ξαδειάζω, ξεδιαλέγω · ξεδιαλιχτός, ξανάφτω ξα- 
οιάντροπος καί ξανέντροπος ί'Αδριανοΰπολ.ή ξεκαθαρίζω, ξα- 
κουστός, ξαλαργάρω. ξανθίζω, ξανοίγω - ομαι, ξανοστίνω. 
ξανταμείβω ΤΗ-,λ ξαντρέπεψαι (Αέσβ.). ξαπετώ Ήπ,ή ξα
πλώνω, ξεντροπιάζομαι, ξαπιθώνο» <"Η“. ϊ, ξαπολυοϋμαι καί 
ξαπολώ—λνώ, ξαπαρΐνΐώ έκπλήττομαι ·Ή"ί. ξαποσταίνω, 
ξαπατσιππώνομαι — υβρίζω άναιδως}, ξαποφασίζομαι, ξαρα* 
τίζω—έκδιώκω I ξαρνεοϋμαι, ξασπρίζω ξαστοχάω, ξαστρά- 
φτω, ξαφίνω, ξ<ιφορΐιΐζ<ο=-έ;ίσττμαι ταυ φρονεΐν, ζαφρίζω- 
σφόδρα αφρίζω, ξάφτω, πλεδ ξάφτει τό καμίνι ■ Έριατόκρ. Α. Ιί,Ο , 
καί ξαφτός Ιϊόντ.λ ξπχαιινίζω, ξαχρειώνω. ξεβγάζω, ξεόλα- 
στίζω, ξε6ρορίζω=λίαν βρωμώ (ΑέσόΛ ξεγδέρνω, ξεγδύνω. 
ξεγλιστρώ, ξεγλντώνω, ξεγυμνώνω, ξεδένω (ΙΙοντ.) = οένω 
ίσχυρώ;. αλλαχού λύω’ξεδιακρίνω, ξεδιαλύζω, ξεδιαρμίζω= 
Ξεπαστρεύω, ξεοιώχνω, ζάρκος καί ξεζαρκωμένος. ξεζητώ, 
ξΐ’ζονρλιιίνω, κα1. ξελωλαίνοι καί ξετρελλαίνω, ξεθαρρεί'ομηι, 
καί ξέϋαρρα - μετά πό^,λοϋ θάρρους, κα1. ξεθαρρώ 'Μαν. '. ξι-

IlI 'Ι·]χ ιού ιΙυΛΤι* r.'jxaj Ϊ5^γη-χι*ΐτθη /.sta t* ifcpi|uiv< =ν Ι'^ίτ^ΐ* ΙΙβΜίκι??. 
I9ILM1 j, 41 ΰρπτίζΗ Μΐί ξπρατίζολ.
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ύπαμμ^νος- εύτραφής 'Χίψι. ξεκαθαρίζω, ξ/καλ.πς — λίαν κα
λάς ·Άμισώ>. ξεκαλλννω·-αναπτύσσω νέα κάλλη (Κφ), ξεκαμ- 
πανίζω.- σταΙΙμώμαι τι άκρώω;. ξεκατελώνω 5ζω λίαν,
ξεκατονρειέμαί «ΑΤνοιΙ. ξεκλάω ξεσχίζω ίΑβυκάδ.λ ξεκοκκι* 
νίζω ’Ερωτόκρ. ι. ξΕΚοντιάζοματ καί ξεκουτπίνω-αμαι, ξεκπυ- 
φιιίνω, ξεκννηγώ, ξελαγαρίζω, ξελαγουμίζω, ξέλαμπρος 
ιΑΙνω =ϊκλαμπρο;, ξιλαρώνω ιΚύβνφ) ■_ έξνπνίζω. ξελασκάρω 
ικατά χο ξαπολυώ, ξεσφίγγω), ξελαψμίζω καί ξελαφρώνω, ξι- 
λίχω. ξελησιιονώ, ξελι μα κώνομαι = λιμώττω ι,βήρ^ύ, ξελίξενω. 
ςΓλονλώνομαι άναισΗητώ Κεφαλ.;. ξελυτροίνω, ξελιίω - ξε- 
λνώ = λύω έντελώ;. ξιλωλάζω κα1. ξελωλαίνω·ομαι, ξεμα
κρύνω, ξεμετανοιώνω Σύμη), ξεμετρώ, ξεμπροστερεύω, ξι_· 
μοναχευω και ξεμοναχιάζω, ξεμωραίνω, ξε μωρόν ϋ ιαίνω, 
ξεναγκάζω, ξενηστικωμένος ξενπσπκώνομαι, τεντα>νω-|ε- 
(τε)ντώνω και ξεντολογιώμαι ■ ΚεφαλΛ, ξέξασηρος. ξεπαγιάζω 
καί ξεπαγώνω, ξεπαίρνομαί ^έπαίρομαη τυφοΟμαι, ξεπαραλυώ, 
ξεπαστρεύω, ξεπιιτώ-= έξαπατΛ. ξεπεριορίζω - έξίσταμκι τών 
φρενών, ξεπερνώ, ξεηετανρίζομαι Μάο^τ.ί ξεπλανεύω ξε- 
πλανώ, ξεπλατένω καί ξεπλαταρώνομαι f'Aia6j, ξεπλερώνω, 
ξιπουλώ, ξεπνριάζει ',πυριάω) ■ Κύπρ,r — έρυΗραίναμαι. ξεργα- 
τσιάζω ιΣύλλη — ριγ<;>. πχρώνυμβν έκ xaG -ώϊγος), ξερτώνω — 
'έςορΒώι, ξεσάζω Λίβ6.=περΐ”οιοθμαι, διορΗώι, ξεσηκώνω — ΐνα- 
στατώ. ξεσιίκ)χαίνομαι, ξι σκαπονλαίρνω = διαφ«ύγω. ξεσκά- 
ώ“ω — ςε-αραχόνω, σαλαγίζω ξεσαλαγίζω -. διεγείρω τά ζώα 
ιΣάμωι, ξεσκίζω ξεστάζω έκχύνομαι,ξιστραμποί'λίζω (utrani- 
bellaj’Si ξεσυνερίζω-ομαι, ςεσυχίζομαι οργίζομαι ^έξ-συγχύζο- 
μαύ ξεσφαίνω, ξετανύζω ομαι και ξετανυόμαι. ξετελειώνω. 
ξετελεύω, ξειρι6ολίζω (Ί'ριφυλλία), ξετρίχω, ξετρομάζω, ξε- 
τρουλλώνω Χίφ), ξετυονμίζω έκτρομέω), ξεφανερώνω. ξεφαν
τώνω, ξεφαφλατίζω, ξεψουντώνω=-φουντώνω λίαν, ξέφτυος 
Ίΐελ, ι, ος ΐζέφτυσε τα υπάρχοντα, άσωτος, αφερέγγυος (περί τοΰ 
ξκφτνώ ϊδΐ Έπετ. Ιϊανεπ. ϊτ.1914, σ. 11 ές., περί 6έ τού έπι- 
ΗετιζοΟ τύπου εΐ; -ίο; Κπετ. Ιΐανεπ. έτ.1Η13 σ. 42—1,\ ξεφωνώ . 
ξεχύνω, καί ξεχνώ, καί ξεχονοΰς καί ξεχονσνσης, ξεχαλα· 
ρώνω, ξεχαμίίαλώνω-λιάζω, ξεχασκιάζω ξεχασκίζω κχίζιχα- 
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σκάοω. ξεχέζοπαι ϊΣάμω. Γίόντω, Αΐνψ). ξεχνλώνω, ξέχωρο 
(σακάκι) ξέχωρα καί ξεχωριστά, ξεχωρίζω καί ξέχως έν Σύμη 
κατά τό δίχως· Ιεργίσκπνμαι = ξοργίζοικιι, ξοοχειοΐίραι ι. Στε- 
νημ.ι. ξυβρίζω - οροί, ξυπόλυτος, ξυπολυοΐτμαι. ξυπολύνω. 
ξυπολιή. ξυπάζω κα>. ξνπώ f -εκ - συσπώ} ξυστερνός ίΗελ- 
όενδ. ), ξώρμος—λίαν ώριμος.

Ζ') Καθ' ον 5έ τρόπον τά πάλαι έν πολλοΐς συνθέτοις ή έκ έφαί- 
νεττ όηλόΊσα τό έκτόι.·, τό έξω, ττρβλ. Εκθεσμός, έκ.νόμος, έν
τιμος, έκπνους, έκυισθος, έξοικος, έκφυλος κ. λ.π,, οϋτω 
καί σήμερον ή έκ-ξε δηλοί τό έξω εις τοΟτο συνβτέλεαε πάντως 
καί τούτο ότι κατά τά άνωτέρω σ*10 εΐρημένα ή ϊξ-ξε χαΐ τό έξω έν 
πολλοΐς συνίπιπτον, έν αλλοις 3i xai χεϊται άναντιλέκτω; τό έξω 
έπεσχοτημένον διά τήν άφαίρεσιν τοΟ ω ή χαΐ δήλον'

ΙΙρβλ. έξιίχω, έξοχή. έξοδα, έξοδεύω ■'τουναντίον έσοδα 
έσοδεύω)

ξάλωνο=τ4 έχτάς τής άλω ί’Ηπ.\ ξπμπελά — τά έξω άμπέλια 
Κρήτη;, ξανεμιΑ—-τό έξω τοΟ ανέμου μέρος χαΐ ξανεμίζω

φέρω τι έχτός το5 άνέμ&υ·. μετακινώ τι (Άδρίανούττολ.ί ξανερεϊα 
έξι») τής όρίξεως άνόρεξα ΊΙελοπ.). ξ·ιποδίτας=διά€ολος (ΊχαρΛ 
ξαποστέλνω, ξϊδγαίνω, ξεδγάλλω ξβόγατίζω ξεδοδώνω 
προπέμπω έξω. έξοδεύω - φθείρω, ξεδόσκι —τό Ιξω βοσχάμενον 

1 Κάρπ. I, ξεγέρνω=σφάλλομαι χαΐ πίπτω (Αϊνφ), ξεδηλώ (Νίσυρ.) 
χαΐ ξεδηλιαίνω (Κρήτηι, ξεδίνω χαί ξωδίνω καί ξεδομένη ξε- 
δαυλεύω χαΐ ξεδούλι (χαΐ ξενοδουλεύω, ξενοδοΰλι Μάν$), 
ξεθεσούρα χαΐ ξιοθεσούρα χαΐ ξενοθεσούοα) Κάρπ. . ξεκά- 
ποε'λλα ~ ορροπύγιον, ξέκάρδα ’ζα?, ξύϊκαρδα) == ίξω άπά τήν 
χαρδίαν. άπροίΐύμως. ξέχλωνα χαί ξεκλώναρα *Ηπ. ι — - τά άκρα 
τών κλώνων, ξεκόβω άποχόπτω. Αποχωρίζω μέρας προβάτων 
άπά τής ποίμνης, έπειτα καθόλου, άποχωρίζω, άποχωρίζομαΐ. 
άπέρχομαι, ξεκουνώ, ξεκονρκουνώ == κροτώ έξωθεν ίΚάρπΛ 
ξεκουΦώνω (= σκάπτω έξωθεν και οΰτως ύπανομιύω<. ξελλα· 
γιόζω - τρέπω εις φυγήν ■ έξ άλλάγιον), ξελαλώ = λαλώ έξΐιΐ, 
φεύγω, ξεμέϊντανο (ΟϊνοΟν»?. ξεμένω (καί ξωμένω) καί ξι - 
μόνΐΓ=έρημοχλήσι, καί ξεμονιάζω καί ξειιονίζω καί ξεμοναχι
άζω, ξεπετειώιΐόΐ ■—άνεγείρομκι αίφνης καί τρέχω έξω, τρόπον 
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τινά πέτομαι εξω. εγείρομαι έκ τού ύπνον, τού οίκου, τοΟ )ηΗάρ- 
γου, ξεπέφτω ξεπηοώ —πηδώ ίξω, ύπέρ τι. παραλείπω τι, ξε- 
πυοβαίνω, ξεπροβοδίζω - ώνω, ξέσκουρα (Ο1νοϋντι)=έπιπολης, 
ξεσπώ, ξέστρατα = έξω τής στράτας. τού πρέποντος, ξεφεύγω, 
ξεφυσώ. ξεφαντώνω, ξεφυτρώνω. ξεχειλίζω και ξεχειλώνω 
τα ποτήρια, ξεχύνω πρβλ. εκχέω) εξανθήματα ή τι τοιοϋτον. 

ξεχυτό <Ήπ.) τά στέγασμα, οπερ έχει τά; τρςίς πλευράς ανοι
κτάς, ξεχωρίτης ι'Ηπ.) = ό χωρικός, εξώπροικα ιΔουκ.'ι — τά 
πρό τού γάμου διδόμενα δώρα. νΟν ξέπροικα.

'Αλλά 1ι έκ τής έννοιας τοΰ έξω προκύπτει ευκόλως ή σημα
σία τού είναι μακράν, ή τή; απουσίας, τή; έλλείψεω;. αφαιρέ- 
σεως, στερήσεως. Οΰτω δέ ή έννοια τοΰ συνθέτου καταντά εις τήν 
εναντίαν τής τοΰ άπλοϋ' 2) Έκ τή; έννοια; ταύτης τοΰ έξω κ* έξω 
πηγάζει πάλιν ή έννοια τού μέχρι πέρατος, μέχρι τέλους, ή τή; 
λήό&ως, τής παύσεως. απαλλαγή; κ.λ.π. Αιτία τών ποικίλων τούτων 
σημασιών είναι ότι λέξεις. μεΒ ών συντίθεται ή πρόΗεσις, έχουσΐ 
σημασίαν τοιαύτη; εκδοχής επιδεκτικήν.

Πρ6λ. πρώτον τά αρχαία:
έξηκμάζω έξαλείφω, έκδύυμαι, έκκαλύπτω, έκκολάπτω, 

έκσφραγίζομαι — άποκλείομαι. έκφερω , έκφράσσω — άπο- 
φράσσω. έκχαλινώ, έκχαοάσσω = έξαλείφω, εξυικίζω, έσυ- 
διάξω καί έξοδιάζω, είσοδος καί έξοδος κ.λ.π.

Έπειτα σγ^μερινά:
άγαπώ. ξαγααώ — ούκέτι αγαπώ, αίρω τήν αγάπην πρός τινα. 

άγκισςρώνω ξαγκιστρώνω, αγκιστριά ξαγκιστριά, άκκουιι- 
πίζω ξεκκοναηίζω — άφαιρώ τό όπου τις άκκουμβά. κρημνίζω, 
καταρρίπτω κα> ξεκκουμπίσου=κρημνίσΟητι. Λλείφω ξαλείφω, 
άιιανατεύω ξαμανατεύω. ιίμπαρώνω ξαμπαρώνω, άιιπο- 
δενω ξαμποοένω ■ — λύω τόν άμποδεμένον), ιίποστένω ξαιτο- 
υτινω, άροωστώ ξαρρωστώ , — άναλαμδάνω. ραΐζω), αρμα
τώνω ξαρματώνω, άσκαιιίζω ξιισκιιμίζω । = καλλύνω), άφ<>· 
μιζω ξαφορίζω ι — λύω τόν αφορισμόν), βαρκάρω - ξιίίαμ- 
κάρω καί ^αρκαρίζω - ξεβαρκαρίζω, φαρένω-ξείαμένω και 
Βαμιιυύμαι-Εεόαυειοΰιΐιΐι, βασκαίνω-ξεόαϋκαίνω-ξεβασκαμ- 
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μός. Βαψτίζω-ξεβαφτίζω, βάφω>ξεβάώω, βελονιάζω ξεδελ<»νιά- 
ζω, βιδώνω ξεβιδώνει, βουβαίνω ξεβουβαίνω, βουκλώνω ξε- 
δουκλώνω, βουλλώνω ξεβουλλώνω. βρακώνω ξεβρακώνω, 
βραχνιάζω ξεβραχνιάζω, βρωμιό ξε βρωμώ, (ά)γανακτώ ξι> 
γανιικτώ —ήστχάξω έν Σύρτ;» —οφίδΐχ αγανακτώ). γανώνω ξε- 
γανώνω, γγαστρώνίίμαι ξεγγαστρώνομαι = γεννώ. καϊ γα- 
στυώνω ξεγα στρώνω δ~ω; ξεγεννώ, ξελεχωνεύω. γειτονεύω 
ξεγειτονεύω, γίνομαι ξεγίνομαι ί = διαφθείροματ έν Ήπ.τ άλ- 
λαχοΟ ματαιοϋται. γίνεικε 3έ ξεγίνεται), γνωρίζω ξεγνωρίζω 
—ληηιονώ τήν γνωριμίαν, γράφω ξεγράφω (γράφιικι: δέ ξεγρά
φεται), γυρίζω ξεγυρίζω, δειλιαίνω ξεδειλιαίνω = θαρρώ, 
αποβάλλω τήν δειλίαν. διψώ ξεδιψώ — αποβάλλω τήν δίψαν ι,πρβλ. 
καί πεινώ ξεπεινώ), διασκελίζω-ξεδιασκελίζω rev Χίψ —δια
σκελίζω αντιΒίτως), (1)δρώνω ξεδρώνω καί ξεϊδρώνω, δυναμώνω 
ξεδνναμώνω. διπλώνω ξεδιπλώνω, (ι γδύνομαι ξενδύνοραΐ

ϊκβύομαι (έν Αΐνω ξεδύνομαι.·, είπα ξεΐπα έπι τών αύΒαδώς άρ- 
νουμένων,ζαλίζομαι ξεζαλίζομαι, ζαρώνω ξεζαρώνω, ζεύγω ξε- 
ζεύγω, ζευλώνω ξεζευλώνω, ζευγαρώνω ξεζενγαρώνω ζυμα- 
μώνω ξεζυμαρώνω (ζυμαρώνω—διά ζύμη; καλύπτω, έμφράττ™ τα; 
βπά; τθϋ μύλου ι,ζώνω ξεζώνω .θαμπώνω ξεθαμπώνω,θάφτω ξνθά - 
φτω. θεμελιώνω ξεθεμελιώνω- άψαιρώ τά θεμέλια, θηλυκώνω 
ξεθηλυκώνω,θολώνω ξεθολώνω καίξεθολαίνω,θρονιάζω ξεθρο- 
νιιίζω 'ένθρονιάζω), θυμώνω ξεθυμώνω, καδαλλικεύω ξεκαλλι- 
κεύω, καθίζω ξεκαθίζω επ’ πλοίων), κακιώνω ξεκακιώνω -- 
άπομψίωί καλιγώνω ξεκαλιγώνω καλίγι-csliga ι. καλογε
ρεύω ξεκαλογερεύω, χαλυβώνω ξεκαλυβώνω, καμπουρι
άζω ξεκαμπουριάζω,κάνω ξεκάνω, (ί)κανώνωξεκανώνω(Ήπ. 
καπακιάζω ξεκαπακιάζω^έκπωμοιτίζω, καπιστρώνω ξεκαπι
στρώνω, κασιθίάζω ξεκασιάζω, καρτσώνω ξεκαρτσώνω ξε- 
κάρτσωτος, καρφώνω ξεκαρφώνω, κιτρινίζω ξεκιτρινίζω, 
κοιμίζω ξεκοιμίζώ κατσουφιάζω ξεκατσουφιάζω. κλει 
όώνω ξεκλειδώνω καί ξεκλεισμύς —απαλλαγή ^άμω1. κλώθω 
ξεκλώθω, κλωυσάζω και κλωσσώ ξεκλωσσάζω καϊ ξε- 
κλωυσώ. κολλώ ξεκολλώ, κοκκινίζω ξι κοκκινίζω, κομπι
άζω ξι κομπιάζω, κουκλώνω ξεκουκλώνω, κουμπώνω ξε-



ΙΙΚΓΙ THE X I'11 EEUE THE IJPOMBIEUK ΕΚ, ΕΞ (3Ϊ-) 39

κουμπώνω. κυυλσυμιάζω ομαι ξεκανλοΐ'ριήζω ξεκουλονρι- 
άζομαιί— έκτυλίσσομαΐ. ίςαπλοΰμαυ, κορμνιώ ξεκομμνιώ, κ«ν· 
βαυιάζω ξεκουβαριάζω, κουράζω ξεκουράζω, κατά τούτο 
ϊλέχΜη έν Χίφ καί ξεπυζάρω παρά τδ γνήσιον με ποζάρω, όπως 
παρά τό γνήσιον τεντώνω έλίχΗη ξεντώνω κατά τό έξαπλώνο* 
μιιι κουρντίζω ξεκουρντιζω, κρεμώ καί κρεμάζω, ξεκρεμώ 
καί ξεκρεμάζω, κρούβγω ξεκροϋάγω ιΚρήτ^ = σώζω έκ τής 
πνιγμονήςϊ, κρύβομαι ξεκρύβομαι, κωλληγεύω ξεκωλληγεύω. 
λασπώνω ξελασπώνω, λέγω ξελέγω,(ί; λεκιάζω ξιλεκι- 
άζω. λερώνω ξελερώνω, λιγοθυμώ ξελιγρθυμώ, λιγώνο
μαι ξελιγώνομαι ί τρώγω καί μάλιστα μέχρι κόρου'. λυπυΰμαι
ξέ λυπούμαι, μαγαρίζω ξεμαγαρίζω, άλλα καί επιτατικόν — 
καταλύω τήν νηστείαν. μαγγώνω ξεμαγγώνω, μαγεύω ξεμα- 
γεύω, μαθαίνω ξεμαθαίνω, μανίζω ξεμανίζω ίπρβλ. και ξε
χολιάζω καί ξεφουσκώνω, ξεθυμώνω κ,λ.π.η μανταλώνω 
ξεμανταλώνω, ξεμανδάλωτος= αναίσχυντος (Χάμιρ^, μαραίνο
μαι ξεμαμαίνομαι, μαργώνω ξεμαργώνω, μαυρίζω ξεμαυ- 
ρίζω. μεγαλώνω ξεμεγαλώνω, μεθυώ ξεμεθυώ, μέλλει ξε- 
μελλι ι, (πρδλ. ίί,τι μέλλει δί ξεμέλλει κ' ΐί.τι γράφει δι ξε
γράφει ι, μέτοχος ξεμί'Τοχος—έπιλήσμων ; Χιά ου στα), μικρένω- 
ξεμικρένω, μουδιάζω ξεμουδιάζω καί μουδιώ ξεμουδιώ. 
μουρώνω ξεμυυοώνω=·αποκαλύπτω τήν μούρην. μουχλιάζω- 
ξεμουχλιάζω, μυυτζώνω ξεμουτζώνω, μπαρκάρω ξεμπαρ
κάρω. μπερδεύω ξεμπερδεύω, μπήγω ξεμπήγω, μπλέκω 
ξεμπλέκω, μπλαστρώνω ξεμπλαστρώνω, μπονλώνω ξεμ- 
πουλώνω, ξεμπουλώθηκε — άπεκαλύφΐΐη, μπρουλιάζω ξεμ- 
προυλίάζω, μωρίζω ξεμωρίζω, νοίζω ξενοίζω ξενοϊσμένος - 
έκφρων, νοιάζω ομαι ξενοιάζω ομαι, νοικιάζω ξενοικιάζω, 

I ι Εκ τήί /^ή·3ΐίώί Ti-jtTji το5 λίω msc ξελέω ffrat ίμαλ&γΰ *βΐ ϊ^έιτα ΐνιχι^ι 
τί iEpoMM.Et£ifc ώς γ( meca Toy νούβέν ήνύειν, μάτην λέ-
γ^ίν1 φλίΓίίρκίν* E'/riu^irf οι Γ,αίλΐΊΐ rtLafjifiw τ, /ρήσΐί π*ρί ης ΒιΑαΐ-ξν ά ίτ«> 
ρυ, κ, ΛωρίΐΤζΐτο; ί* Τίμ, ΚΕ ' ϊ. 2Ϊ9, ο.(Γ ijv ιό Ie' iiJ.&u λιγόμινβν
Hsvtt? iyisvo^ev άΐζλοίν τ- xsj piti sou ξε Βιλοντί.; αΰτω £Γ|Αίόίΐ·^*? 5:β i^x-

CD'j^xlv |£Ϊ έμ λ-ΐγχιμ.■ >ΐιΐ ώς μΛΐόί'ίι» uaz λϊι 6iv «Euoc/^rii-jTti1 Τϊ
κάτόε καί ξί κάτιίε, τΐ μαγεμενκι καί Feuuytuuvvi, τι ηατ^υιΛ u.ou και 

μ.ου
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ντροπιάζομαι ξεντροπιάζομαι, νυστάζω ξενυσταζω, παλσν- 
κώνω ξεπαλουκώνω. παντρεύω ξεπαντρεύω, παπουτσώνο- 
μκι ξεπαπουτσώνομαι, παραχώνω ξεπαραχώνω ( Λιβίσ. 
παμεάζω ξεπαρεάζω-ομαι, πατώνω ξεπατώνω, παχένω ξι- 
παχένω = ίσχναίνω-ομχι, παχτώνω ξεπαχτώνω πεδικλώνω 
ξεπεδικλώνω, πεινώ ξεπεινώ, πεταλώνω ξεπετολώνω. πε
τρώνω ξε πετρώνω, πιάνομαι ξεπιάνομαι, πικραίνω ξεπι- 
κοαίνω =- γλυκαίνω, παρηγορώ, πλακώνω ξεπλακώνω ί.πρίλ, 
ξεπετρώνωι, π?.εκω ξεπλέκω, ποδένω ξεποδένω ^«φβιρώ τά 
υποδήματα καί ξεποβε.μένος, πονώ ξεπονώ-—άπαλγώ ΛΆίσ. ·. 
εν Ήπείρφ δέ Αποβάλλω τήν στοργήν, τον πόνον πρό; τινα. ξ α
γαπώ καί ξεπόνεμα- η παϋσις τοΰ πόνου’ πορράψτω ξεποσ- 
ράψτω ιΚύπρΛ άποχτώ ξεποχτώ ’Hr.'—άποόάλλω τά κεκτη- 
μίνα. πρήσκω-ομα» ξεπράσκω-ομαι, προσννιάζω ξεπροσυ- 
νιάζω= έχβάλλω τά ύνίον έκ τοΟ άροτρου (Μάνη λ όημάζω ξερή- 
ιιάζω, όαθυμω ξερριιθυμώ, όάφτω ξερράφτω. ριζώνω ξΐμρΐ- 
ζώνω, φογιάζω ξερρογιάζω, σαβανώνω ξεσαβανώνω, σαβανρ- 
ρώνω ξεσαβουροώνω καί ξεσαβουορίζω, σαμαρώνω ξεσα
μαρώνω, σελλώνω ξεσελλώνω καί ξεσελλίζω, σεμπριάζω ξι- 
σιμπυΐάζω ί'Ηπ.;, σημαδεύω ξεσημαδεύω, σώζω και σιάνω 
ξεσιάζω ξεσιάνω, σαλιβύρώνω ξεσαλιβαρώνω ίπρ6λ. και χα
λιναρώνω ξεχαλιναρώνω), σκάζω ξεσκάζω , σκαλώνω ξε
σκαλώνω, σκεπάζω ξεσκεπάζω, σκιάζω ξεσκιάζω σκλα · 
Κώνω ξεσκλαβώνω, σκονίζω ξεσκονίζω, σκοτίζω ξεσκο- 
τίζω, σκουφώνω ζεσκουψώνω σουβλίζω ξεσουβλιζω, σμίγω- 
ξεσμίγω. σουφρώνω σουφρώνω, σπιτώνω ξεσπιτώνω ί*ζα: 
ασπίτι ζεσπίτι εγώ δεν ξεύοω»), σταλίζω ξεσταλίζω σταυ- 
μώνω-ξεσταυρώνω (καί ξεσταύρωμα) άποκα+ιηλώ. στεγώνω 
ξεστεγώνω, στεριώνω ξεστεριώνω . στιλβώνω ζιστελεώνω 
ίπτελεόν), στοιβ(ΐ)άζω ξεστοιβ(ι όζω. στολίζομαι ξεστολίζομαι, 
στονππώνω ξεστουππώνω, στραβώνω ξεστραβώνω στριφτά 
ξεστρεφτά Κύ-ρ ι, στρίβω ξεστρίβω, στριμώνω ξεστριμώνω, 
στριφώνω ζεστριφώνω,στρώνω ξεστρώνω, ξεστι ωσι στυλώνω 
ξεστνλώνω, σσβουλεύω ξεφνβουλεϋω ι —«ποτρέπωλ συγυρίζω 
ξισυγυρίζω, συναχώνομαι ξι συναχώνομαι, συνηθίζω ξεσυνη-
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Οίζω. συννοώ συννοούμαι ξεσυννοοΰμαι — παραλογίζομαι, 
χάνω τάν νοΟν μου. συντροφεύω ξεσυντροφενω καί συντροφιά· 
ζω ξισυντροφιάζω, σφαλίζω ξεσφαλίζω = άνοίγω τήν θύραν. 
σφίγγω ξεσφίγγω, ξεσφονδυλιάρι άδράχτι=τό ανευ σφονδύλων 
•Ηράκη·. σφραγίζω-ξεσφραγίζω. ταιριάζιο ξεταΐριάζω, κα- 
ταλλαγιάζω ξε(κα ,ιταλλαγιάζια Πήρα. τεντώνω ξετεντώνω 
ξεντώνω, τουρκεύω ξετουρκευω, τραλίζω-ομαι ι —ζαλίζω- 
ομαι> ξετριιλίζομαι, τροχουλίζομιπ ξετροχουλίζομαι (βράκη ι, 

εκτυλίσσομαι »πι, των συνεστραμμένων4 τσιππώνω-ξετσιππώνω 
(-ξετσίππωτος’. ξετσιτιιτωσι’*\’η=άνα’σχυ7τόί. αναισχυντία ·. τυ- 
λίσσω ξετυλίσσω, τυφλώνω ξετνφλώνωf«ιατρεύω?.φαρμακώ
νω ξεφαρμακώνω, φασκιώνω ξ«-φασκιώνω, φοόοϋμαι ξεφ<·- 
ΰούμαι. φορτώνω ξεφορτώνω, φουρκίζω ξεφουρκίζω. Ψουρ 
νίζω ξεφουρνίζω, φουσκίζω ξεφονσκίζω φράσσι-ι ξεφράσ- 
σω ξέφραγος. φυλακίζω -κιάζω - ώνω-ξεφυλακίζω ·ιάζω 
-κώνω, φυτεύω ξεφυτεύω—ξερριζώνα». φουιιαοώνω ξεφυυ- 
καοώνω, φουρνίζω ξεφουρνίζω, χαλινώνω και χαλιναρώνω 
ξεχαλινώνω ξεχαλιναρώνω χρεώνω ξεχρεώνω, χονδρένω 
ξεχονδρένω, χρίζω ξεχρίζω, χρυσώνω ξιχρυσώνω, χρωμα
τίζω ξιχρωματίζω. χώνω ξεχώνω, χωνεύω ξεχωνιύω σκά
πτω κι1. εξάγω έκ τοΟ άγρ&Ο τούς λίθους πρό; καλλιεργίαν Κύ- 
Ijvti) L I

Έν ένίοι; ή άντίΐιετι; ή δώ τοΰ ξ(ε) γίνεται ούχΐ πρδ; τό άπλοϋν 
άλλα προ; τδ σύνθετον, olov καταχωνιάζω ξεχωνίαζω—άνασκά- 
πτω. άναχώνω τήν γήν, σύψωμα ξύΰυυμα. σοδιάζω ξοδ άζω 
κ.λπ.

Ί'οιαύτα ρήματα ό-ήρχον. ώ; είδομεν ανωτέρω, και έν τή αρχαία 
γλώσσγ(. ΰλλ' ή τά:ι; αύτη έπέδωκε μάλιστα έν τή νεωτέρα ώς έκ 
τών παρατεθέντων παραδειγμάτων έοηλώΟη. Ομοίως έπίδωκεν έν τή 
νεωτέρφ γλώσσ^ σφοδρά και ή χρήσι; των συνημμένων προθέσεων 
έξ-4-ανά, -ξανά, οϋτω δέ κατά τά αρχαία ίξαναΛντω, ΰξανα- 
Φέρω έξαναπληρόω. έξαναγεννώμαι κττ. άνεπτύχΒη σήμερον 
τοσοΰτον μέγα πλήθος ρημάτων από τοΰ ιιζανα- άρχομένων καί 
δηλούντων έπανάληψιν τή; πράςεως. ώστε σήμερον πβν ρήμα δηλούν 
έννοιαν περί ής δύναται νά λεχθή δτι είναι δυνατόν νά έπαναληφθή· 
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δύναται καί vi συντεϋή μετά τοΟ ξανιι- τούτου, δπω; έκαστο; δύ- 
νατχι νά ΐοη έν π αντί λεξικά τή; νεωτέρας Ελληνικής, δι' δ κα: 
παρατρέχω τούτα.

*2; γνωστόν. πολλών ρημάτων ή εναντία έννοια εκφράζεται έκ
παλαι δι' ίδιου ρήματος, λ. χ. λύω δέω, δίδωαι λαμβάνω κλπ. Τά 
τοικύτχ κα1. νϋν κατά κανόνα ούτω καί οΰχΐ οιά συνθέσεως μετά τή; 
ξι παριστώσι τήν εναντίαν έννοιαν <πλήν πρδλ. δένω ξεδίνω ι. Τής 
συτΰέσεως ταύτης μετά τή; ξι προς τδν σκοπόν τούτον ίτούτο δύνατκι 
νά λεχθή γενικώς) γίνεται χρήσις επί εκείνων μόνων τών ρημάτων ών ή 
έννοια δύναται νάνοηθή ότι άκυροϋται. ματαιοΰτκι. δύνατα: νά παρα
σταθή ώς νά μή έγένετο τό παράπαν' ταΟτα συντίθενται μετά τή; 
προθέσεως ταύτης καί οηλοϋσι τότε τό εναντίον τής ύπδ τοΟ άπλοϋ 
σημαιν&μένη; πράςεω; ή χαταστάσεως. “Οσα δε ρήματα οηλοΟσιν 
έννοιαν ήτις άπαξ γενομένη, πραγματωθεΐσα δέν δϋνκται νά νοηΗή 
ότι ανακαλείται, μχταιοιύται. ταΟτα δέν ούναντχι νά συντεύώσί μετά 
τή; προθίσεως ταύτης καί έκφράσωσι τήν τού εναντίου σημασίαν 
ταυτην: λχ. πεθαίνω. πάω, κόπτω, σκάφτω χττ.

Πρ$λ. δεύτερον τα άρχαϊα: έκβιώ—συμπληρώ, περατώ τον ρίον, 
έκδειπνέω — περατώ τόν ίεΐπνον. έκδικάζω - τελειώ τήν δίκην, 
δίδωμι πέρας εις αυτήν, εξηχώ == ηχώ τό τελευταίο?, τδ κύκνειον, 
έξοικοδ'ΐμώ τελείως οικοδομώ, τελειώ, περαίνω τήν οικοδομήν, 
έκτειχίζω — τειχίζω εντελώς περαίνω τό τειχιζόμενο?, εκτρέφω 

τέλεον τρέφω κ.τ.τ.
έπειτα τά νέα: ξεβραχνιάζω - άφαιρώ τήν ρραχναδα. παύω νά 

είμαι βραχνός.
ξΰδοί'βαίνω ο μ αι = απαλλάσσω τού πάθους, παύω ή παύομαι 

τού πάθους τής άλαλίας.
ξεγγαστρικό — έδεσμα καταπαΰον τό γγάστρι. τήν πίσσαν Κε- 

φαλ.μ
ξεγαλίζει τό πρόβατον—παύει νά έχη γάλα.
ξεγεννατίζω Κεφαλ.)=παύω νά γεννώ.
ξεδασκεάβ»κ= τελειώνω τήν διδασκαλίαν μου ί,Οίνόή . 
ζεδια&ηνω—διέρχομαι τό διάβασμα μέχρι τέλους, 
ξεδιάΟυυμα» — τελειώνω τά διάσιμον (Λακών.j.
ξε3ονλίζω=τελειώνω τήν δουλειάν μου 'Μάνη).
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ξιΌι,οίζω - τελειώνω ti θέρος Άΐνω·.
ξεμουδιάζω--παύομαι αιμωδιών.
ξανεμίζω—εχλιχμώ, τελειώνω τό λΐχνημα ·Σάμω. Κύπριοι, παύω 

άνυψών τόν ήλοτήμένον σίτον πρός τόν άνεμον.
ξενυστάζω— παύομαι νυ στάζω ν.
ξιίρρυχΚώ - παύομαι, απαλλάσσομαι τής νόσου.
ξεππίίπαδει/α» κχίξεκιιτευεΰω— παύομαι ών παππά;. πατέρα;
ιερομόναχο; χαΐ ένεργητ.

ξεπονώ- παύομαι πανών, άπαλγώ ·Λιόίσ.?, έν Ήπείρω απο
βάλλω τον πόνον, τήν στοργήν προς τινα.

ξεπεινώ καί ξεδιύώ=άποόάλλω τήν πείναν, τήν δίψαν. καί 6ή 
παύομαι πεινών, διψών.

ξαλεϋω ιξαλεσιάι - παύομαι άλέθων.
ξε 6νζάν ω=απογα λχ κτίζομαι.
ξε θλίβομαι — άφχιρώ τσ πένθος, τήν ΟλΙψιν* παύομαι <); ιδό- 

μενος.
ξε θολώνω-ο μα ι = παύομαι ων θολός ^τό ΰδωρι καί γενικώς — 

χαΒαρίζω-ομαι.
ξεκαλογερεύώ -παύομαι ων καλόγερο;.
ξεκωλλιιγευω -παύομαι ων κπίλλήγα;.
ξελειτου^γώ φέρ» είς πέρας τήν λειτουργίαν.
ξελετοιβΐάζω= παύομαι εργαζόμενο; έν τω έλαιοτριόείω.
ξεμεΟνώί·- παύομαι μεΒύων.
;cnuιδιώνω —παύομαι γβννώαα. ξεηαΐΰίωμένΐι.
ξεργατώνω Χίψ ι=τελειώνω τι.
ξερραϋυμώ παύομαι ωχ ράθυμο;.
ξισκολίζω—περατώ τά έν τώ σχολείςι.
ξεσνκίζω. επί τών συκών, όταν πλέον δεν έχουν σΟχχ Ζαγορ*
Ifijuvtpodjti ο>—παύομαι &ν σύντροφος.
ξετι»ώγω= παύομαι τράγων, επειδή έφαγα αρκετόν Λακών. .
ξετυψλώνα) καί ξεστραβώνω — απαλλάσσω, παύω τή; τυφλό- 

τητος.
ξετεκνίζω—παύομαι τεκνοποιών Κοζάνη .
ξυψαΐνω^τελεϊώνω τό ύφασμα
ξεώ ο 6 ούμαι«=- παύ ομχι φοβούμενοέ Εεφ ο όήθηκιν — άνεθάρ ρησεν.
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ξέϋομπ<ι==μετά τό λυκαυγές.
ξεκ<ιλόκαιυα=μετά τό πέρας τοϋ καλοκαιριού.
ξεκονδουνιι 'ΣάμωΊ μετά τήν συλλογήν τ<ί>ν τελευταίων ατα- 

φυλών, τών κουδουνιών.
ξι! λαμπρα.
ξείίέντεμβ—μετά τήν λήξιν τής ββντέμας (vindemia) Κρήτη 
ξωλαμαοα καί ξέπαυκιΐ καί ξώπιίσκα, έξώπασχα, Δουκ... 
ξεπάτημιι -μετά τά πάτημα τών σταφυλών.
ξέσπομα καί ξώ σπορά—μετά τήν σποράν Κάρ-..·, ξέτρνγα. 
ξέ^ωτα—μετά τά φώτα.
'Επειδή οέ κατά τά είρημένα καί ώ; έκ πολλών τών παρατεθει

μένων ρημάτων οήλον γίνεται, τδ ξ.ε’1 τοΰτο έσήμαινεν οΰτω καί τό 
πέρας, τήν λήξιν, παΟοιν τίνος, διά τούτο οννετέϋη καί μετά ονομά
των αξιώματος δηλωτικών, δτε οηλοΟται ότι έληεεν. άπεόλήΰη τό 
αξίωμα τό ύπά τοΰ άπλοΰ οόσιαστικοΰ οηλούμενον, δπως έν τοΐς 
μετ’ αύτοΰ ουνϋέτοις ρήμααι οηλαΟται ότι ίληΕεν. έπερχτώθη ή 
αύτών δηλουμένη πράξις,

ΙΙρ&λ. διάκϋΐ-ξεδιακος.
καπετάνιος ξεκαπιτάνιος.
παππάς-ξέηαππας.
πατέρας (=ιερομόναχος )-ξεΛατέμας, 
προεύτώς ξεπροεατώς
ούντεκνος-ξευάντεκνος, κ,λ.π.
Τά μέχρι πέρατος δηλοϋται ετι Ίαφέιτερον, δταν ρήματα δηλω

τικά χρονικής περιόδου αυντεθώτι μετά τής ξι-' τά απλά σημαίνουοι 
τό είοέρχεαθαι εις τήν χρονικήν περίοδον, τήν αρχήν κύτής, τά οέ 
σύνθετα τό αύνολον αυτής, τό οιέρχεοϋα·. ολόκληρον αυτήν πρόλ. 
χαλιυκευεί'εΐ—άρχεται τό καλοκαίρι και ξεκιιλοκι υεύω καί ξε- 
καλίΐκΐΗοιάζύ) διέρχομαι τό καλοκαίρι, διαθερίζω.

πειϊΗμεοίιίζιι — γίνεται μεσημέρι καί f εμειπιμεμιάζω ι,ΙΙελοπ. 
— διέρχομαι τό μετημέρι.

ξεννχτώ καί ξενυχτίζω καϊ ξενΰχτι καί ξενύχτης,
χειμωνιάζει —άρχεται, γίνεται χειμών καί ξεχειμωνιάζω καί 

ξεχειμάζω Ηπ. Λακώνj καί ξεχειμάδι (χύτόύ.ι και ξεχειμη* 
otto Κρήτη .
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Κατά ταΰτα έλέχθη καί :
ξεχρονίζω ι,καί οιχρονιζω Ηανατ. 'Ρόδου τ. 353) διήγαγον 

τΐν χρόνον 'έν Κεφαλ. ξε-χρπνίζω βραδύνω νά έκτελέσω τι/.
Εΐχφμεν άνιοτέρω σ.12 ΐτι ρήματα δηλοΟντα πρΑςιν Γίΐίπολϊίς, 

λάθρα, μετά ηροφυλπξιως γινομενην συντεθέντχ μετά τής προ- 
θέσεως ξε · μετίδωκαν, ώ; εΐπείν, τήν σημασίαν αυτών τούτην είς 
τήν πρόθεσιν καί οϋτω σήμερον οηλοΰτκι ίν τι σι μετ’ αΰτή; συνθί- 
το*ς ή έννοια τοΟ ίπιπολϋι. τοΰ λάθρα, τού υποκορισμού κττ.4 
πρβλ. έκκλέπτω κρύφα άπάγω ζα1. τό νειότερον ξεκλέφτομα» 
απέρχομαι κρυφίοκ4 έπειτα ρήματα, olov ξι γαργαλίζω αναζητώ 
τι, θηρεύω. ψαύω.

ξεγελώ— διά θωπειών άπατώ1.. . .
ξεγλυκαίνομαι
ξεζυγιαζω σταθμώμαι τι κατά προσέγγισιν. κατ' εικασίαν.
ξε κουνώ—κινώ τι όλίγον.
ξεπετώ, έπί τών τό πρώτον πετομένων νεοσσών.
L·.' π λύνω— έπιπολή; ττλύνο».
ξβσαλίΰω δια θωπειών διαφθείρω.
ξεσερνίι» μετακινώ τι ή μέσον μετακινούμαι ολίγον.
ξεσκαλίζω -άνακινώ ϋπόθεσίν λάβρα.
ξεταράσσω —ολίγον ταράσσω.
ξετινάσσω.
ξετρί&οβουνηβίζω εις τήν ομιλίαν 'λ. χ. ή γλώσσα ξετρίίει).
ξΐ'φέγγεί — ύποφώσκει. έχάρα:' ή Ανατολή κ’ έξιφεξτν ή Δύιι. 

παν τά πουλλάκια τή βοσκή, κ’ όί λυγερέ; *ς τή βρύσι Χίω).
ξεψΐερυυγώ >Σάμω'< έ—ΐ παιδίων άρχομίνων νά περιπατούν.
;ε φωτίζει.
ξεχαράιζει — υποφώσκει καί επί δρνιθο; = Αρχίζει νά κακκάζη 

Άμφίσστ^.
Καθ’ S έκ τών παρατεθειμένων μέχρι τοΟοε δήλον έγενετό, πολ- 

λάκίς παρατηρείται μεγάλη κατά τόπου; ποικιλία περί τήν χρήσιν 
καί τήν εκδοχήν τών συνθέτων τοΰτιον. Οΰτω λ.χ. τδ ξεγύαρμα έν 
Κεφαλ. σημαίνει τήν έπιπολής, τήν έλαφράν εκδοράν, τουναντίον δέ

1 Γύ KsXai τ, Ι'Κ ΐώ ϊηιιιΐι ΓΚγβλώ τ' ί.ίϊΐ. ϊπίΐϊτΐ1* ■.··,·'. :■■ "η;
Π, Δ. μ ή tw πίΙρί'^Γ; ΐχγίΐϊ^ί ;gi
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έν Κρήτη καί αλλαχού τήν δεινήν. όμοίως τΰ ξέλαργπ έν Κεφαλ, 
τδ ολίγον μακράν. ίν δέ Κρήτη τό λίαν μακράν κλπ.

Άλλα πάλιν είναι δυνατόν να έρμηνευθώσι κατά δύο τρόπου; 
ήτοι ν' άναχθήσιν εις δύο διαφόρους τάξει;' πρόλ. φιζώνω-ξβρρι- 
ζώνω κατά τήν Ζ' άλλά καί ξερριζώνω ~ αφαιρώ τάς ρίζα; κατά 
τήν I" ίμοίω; τώ ξπομιιτώνω >■ αρματώνω λ ξετυφλώνω, ξεστρα
βώνω. τυφλώνω, στραβώνω καί άφαιρω τήν τύφλωσιν. θεραπεύω 
διδάσκων, καί παύομαι ών τυφλός.

ξέκουφαίνω καί απαλλάσσω. θεραπεύω τήν κώφωσιν κατά τήν 
Ζ καί έκκωφω τελείοι; κατά τήν ζ".

Άλλ' ή ποικιλία αύτη ούδέν ίχει τό παράδοξον. καθ’ δσον tivat 
γνωστόν ότι άπύ τού παλαιού ήν δυνατόν νά πλάττηται βημά τι κα
τ' αναλογίαν τινά. ένώ έκ τών αυτών στοιχείων έπλάσθη ήδη άλλο 
κατ’ άλλην αναλογίαν καί έννοιαν, ήτοι κατ' άλλα πρότυπα καί δή 
έπί άλλη; σημασίας’ πρδλ. τά αρχαία;
επιχι ιρ^ω ιέπί + χείρΐ - έπιόάλλω χειρα και έγχεφέω έν + χείρ’· 

εμβάλλω χειρα. άλλ' Εγχειρίζω έν χειρί βάλλω ή τίθημι. και 
πάλιν ιιτταχειρίζω έχω τι μετά χερσίν ή έν χερσί κλπ. Έπειτα 
τά νέα

ξεκάνω ού μόνον περατιΊ, φέρω είς τέλος, έκποιώ. άπαλ.λάσσο- 
μαι. αλλά καί έν τή φράσει κάνει καί ξεκάνει ποιεί καί αναιρεί 
τήν πρϊίιν. τό πεπραγμέναν.

ξεμαγαρίζω έν Κρήτη = άποόάλλω τήν Ακαθαρσίαν, καθαρίζω, 
αλλαχού δέ— καταλύω τήν νηστείαν, ήτοι μαγαρίζω τελείως.

ξενηΰττκώνοίιοτ. άμα μέν έπιτατικώς — είμαι όλως νήστις. άμα 
δέ κατά τήν I' τάξιν Αποβάλλω, καταλύω τήν νηστείαν, τρώγω τήν 
ποω'ίαν. ■ Γ

ξετψώνω kss άφαιρΑ τήν τιμήν, Ατιμάζω, άλλα καί κατά τό 4ρ- 
χαϊον έκτψώ.

f ΓΐΠϊκώνιυ κατά τήν Σ Ι” τάξιν *" άνασΐατώ αλλά καί έκγράφω. 
λ.χ. ξεσήκωσε αύτό τό σχέδιοινι.

ΙΙολλά τοιαΰτα σύνθετα δύνανται μόνον διά τής σιτ/εξετάσεω; α> 
τών πρός άλλα συνώνυμα νά νοη^σι προσηκόντως. Διότι πολλά τού- 
τ<·ιν φαίνεται ότι συνετέθησαν μετά τής περί ήζ ό λόγο; προθίσεω; 
κατ’ αναλογίαν άλλων άρχαιοτέρων. έν οι; Ικειτο καί ΐκκνώς ένοεΐτο 
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ή σύνθεσις. Οϋτω λ. χ. το ξυπώ ξνποϋμαι άντί τοΰ έκ·σν· 
σπώ,^κ συσπώμαι φαίνεται συντεθέν κατά τΐ ίξίσταμαι· ομοίως 
φαίνεται ότι έλέχθη τδ ξι-σηκώνω ^ξεσήκωσα κατά τό εκγράψω 
έξέγρα^α, τό ξενεττάρω κατά τό ξεμπερδεύω τό ξιδοηθώ— 
άποτίθημι φορτίον πρ&ς άνάπαοστν ίΣάμωι κατά τό ξε^πρτώνο■ 
ιιαι το ζεφαντώ <ο κατά τό ξεδίνω ξεσκάζω, τύ ξαπόστα κατά 
τό ξάργου τό ξεθι ,μαίνω κατά τά ξεθυμώνω, τόξεγγονι (Καλβρ. 
ί δισέγγονος. 4 έκ τού έγγόνου. κατά τό έξάδελφοι, 4 έκ τών αδελ
φών.Ti ξεγεννώ έκΐ μαίας καί τά ξελοχωνεύω δύνανται νά νοη- 
Ηώσιν ίσιος κατά τά ξεγγαστρώνω -- άπαλλάσσω τής Εγκυμοσύνης, 
^οηθώ εϊς την γένναν. Όμοιοι; λέγεται 4ν Κεφαλλ. ·πρβλ. Αωρεν* 
τζάτον τν ΑΗηνάς ΚΗ' σ. 21i>'j ξεπορδίζομαι έπΐ τσΟ πέρδεσθαι. 
ΤοΟτο προφανώς παρήχθη έκ τοΟ ίκψπορδτΓ άζζά οιατί έλίχΗη 
κατά μέσην φωνήν: τοΟτο νοεί δ μαΗών δτι κατά το μέσης φωνής 
ρήμα χέζπμπι, 5 κατά πολύ ϊσχυρότερον τοΟ Ενεργητικού, ΕλέχΗη 
iv Κεφαλλ. Ομοίως κατά μέσην φωνήν κλάνομαι ΙπΙ ΐσχοροτέρας. 
θαμιστικωτέρας ΐννόία; τού ενεργητικού κλάνω. Κατά τούτο 4ρα 
τό κλάνοιιαι καί κατά τό ξεκαρδίζομαι έσχηματίσθη τό ξεπορ- 
δίζομαι κτλ.

ΙΙολλάκις παρατηρεΐται βπ έκ ρημάτων συνθέτων otov ξεσκου
φώνω ξεκουκουλλώνω {ξεκουκουλλώματα, ξεκουκουλλοοΰ 
νπ| σχηματίζονται ύποχωρητικώς δνόματα, olov ξεσκαυφπς παρά 
τό ξεσκούφωτος, ξεκονκοσλλος παρά τύ ξεκονκούλλωτος κλπ. 
Κατ' αΰτά οέ πάλιν ούναντα: νά σχηματισθώσιν άλλα παρέχοντα 2μ- 
ψασίν πρωτοτύπου, ο’ον ξεκοΰτρουλλος' (=ςεκούκουλλος r ασκεπή; 
ξεκοντρουλλο καλάθι τό άνευ λαβής. Καί ως πρΰς ταΰτα αρα 
3ήλον 3τι άνίγκη συνεξετέσεως τών γλωσσικών φαινομένων, άτε μό
νον τοιουτοτρόπως ουναμένων νά κατανοηθοπι προσηκόντως,

Έν τέλει φρονώ ότι 8έν θά είναι Ισως περιττόν νά προσθέσω ότι. 
όπιο; έκαστος βλέπει, διά τήν έπίδοσιν ένίων τής — ροθέσεω; ταύτης 
χρήσεων έν τή μεσαιωνική καί τή νεωτέρα Ελληνική, ή φραστική 
δύναμι; τής γλώσσης ημών μεγάλως ίπίδωκεν, έκ τούτου οέ παρέ
χεται προφανώς πλούτο; καί ευκολία οϋκ αξιοκαταφρόνητος εί; την 
χρήσιν αυτής.

i Ν, Xatzuakie


